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Read this manual carefully before use, and retain it for future 
reference.
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Precautions

The operating temperature range for this camera is between -10°C and 50°C. Do 

not use this camera in environments with temperatures above or below the 
specified range.

The camera is a precision electronic product. In order to ensure its normal 
operation, do not install the camera in environments with a high humidity nor 
allow water to get into it.

To improve the camera's performance, do not place its lens facing or next to 
reflective surfaces, such as glass windows or white walls, as this will cause the 
image to appear overly bright in areas close to the camera and darker in areas 
further away, or cause the camera to produce completely white images.

Make sure the camera is installed in an area with a strong Wi-Fi signal. Do not 
install the camera near microwave ovens, and other objects or places that affect 
its Wi-Fi signal.



Package Contents: Camera, magnetic base, charging cable, metallic sticker, and 
user manual

Product Overview

Indicator

Lens

Microphone

Magnetic Base
(Adjustable & Detachable)

Front View
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If the charging cable is damaged or broken, it must be replaced with a genuine 
charging cable purchased from the manufacturer or a�er-sales service department 
to avoid safety hazards.
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20cm between the antenna and the body of the user.
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Speaker

Nameplate

Power Port

Magnetic Area

Rear View

Magnetic Area

Reset Bu�on

MicroSD Card Slot 
(Accessible a�er detaching the 
magnetic base)



Illustrations of the product, accessories, and user interface in the user manual are 
for reference purposes only. The actual product and functions may vary due to 
product enhancements.

The camera can be placed on flat surfaces such as desks, dining tables, coffee tables, 
TV cabinets, etc.

Installation
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Note: The installation height of the camera should not exceed 2 meters, and ensure it is 
firmly and securely installed.



Note: Unplug the camera when installing or removing the microSD card. Please 
use a microSD card from a well-known brand with reading and writing speed equal 
to or higher than U1 and Class 10. The camera can be used without a microSD card. 
However, it cannot save videos nor use the playback and time-lapse photography 
functions without a card. Therefore, it is recommended to install a microSD card.

Ensure that the camera is unplugged and insert the microSD card into the slot with 
its contact side facing up.

Installing a microSD card
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Connect the charging cable and power adapter, and the camera will turn on 
automatically a�er it is plugged in.

Once the indicator is yellow and you hear a voice notification, the camera is turned 
on successfully.

Turning on

How to Use
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Note: Please select a power adapter with an output of 5 V/1 A from a reputable 
manufacturer.



Note: Rese�ing the camera will not delete any data from the MicroSD card.

Use a pin or a similar tool to press and hold the reset bu�on. Once you hear a voice 
notification the camera has been reset successfully.

Rese�ing the camera

Indicator status description

Yellow: Awaiting connection…

Blinking yellow: Connecting to a network…

Blinking blue: Connecting to a server…

Blue: Connected successfully
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This product works with the Xiaomi Home app. Use the Xiaomi Home app to control 
your device, and to interact with other smart home devices.

Scan the QR code to download and install the app. You will be directed to the 
connection setup page if the app is installed already. Or search for "Xiaomi Home" in 
the app store to download and install it.

Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow the instructions 
to add your device.

Note: The version of the app might have been 
updated, please follow the instructions based on the 
current app version.

Make sure the network connection is stable. The 
indicator is yellow when the camera is turned on, and 
then changes into blue once the connection between 
your camera and app is successful.

Connecting with the Xiaomi Home App

41D3F858
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Name: Mi Camera 2K (Magnetic Mount) 

Operating Temperature: -10°C to 50°C

Item Dimensions: 60.0 × 48.0 × 67.5 mm

Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

Operation Frequency: 2412–2472 MHz

Maximum Output Power:＜20 dBm

Storage Method: MicroSD card

Compatible with: Android 8.0 & iOS 12.0 or above

Model: MJSXJ03HL

Rated Input: 5 V      1 A

Focal Length: 3.3 mm

Video Codec: H.265

Resolution: 2304 × 1296

Lens Viewing Angle: 125°

Specifications

WARRANTY NOTICE

As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional 
warranties. Xiaomi offers specific consumer warranty benefits which are in addition 
to, and not instead of, any legal warranties provided by your national consumer law. 
The duration and conditions related to the legal warranties are provided by 
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respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits, 
please refer to Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. 
Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the a�er-sales 
services shall be limited to the country or region of the original purchase. Under the 
consumer warranty, to the fullest extent permi�ed by law, Xiaomi will, at its 
discretion, repair, replace or refund your product. Normal wear and tear, force 
majeure, abuse or damage caused by the user's negligence or fault are not 
warranted. The contact person for the a�er-sale service may be any person in 
Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final 
vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person 
as Xiaomi may identify.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by 
Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are not 
covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from 
warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi 
invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.
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All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the government or 
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and conditions of such 
collection points.

Hereby, Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. declares that the radio 
equipment type [MJSXJ03HL] is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Information

EU Declaration of Conformity
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User Manual Version: V9.0

Hereby, [Tianjin Hualai Technology Co., Ltd.] declares that the radio 
equipment type [MJSXJ03HL] is in compliance with Radio Equipment 
Regulations 2017 . The full text of the UK declaration of conformity is 
available at the following internet address:  
h�ps://www.mi.com/uk/service/support/declaration.html
Under normal use of condition, this equipment should be kept a 
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the 
body of the user.
UK PSTl Statements of Compliance: h�ps://trust.mi.com/misrc

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(a Mi Ecosystem company)
Address: 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai District, 
Tianjin, China
For further information, please go to www.mi.com

UK Declaration of Conformity
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Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y 
consérvelo para futuras consultas.

Precauciones

El rango de temperatura de funcionamiento de esta cámara está entre -10 °C y 50 
°C. No utilice esta cámara en entornos con temperaturas superiores o inferiores 
al rango especificado.
La cámara es un producto electrónico de precisión. Para garantizar su normal 
funcionamiento, no instale la cámara en ambientes con mucha humedad ni 
permita que le entre agua.
Para mejorar el rendimiento de la cámara, no coloque su objetivo de cara o junto 
a superficies reflectantes, como ventanas de cristal o paredes blancas, ya que 
esto hará que la imagen aparezca demasiado brillante en las zonas cercanas a la 
cámara y más oscura en las zonas más alejadas, o hará que la cámara produzca 
imágenes completamente blancas.
Asegúrese de que la cámara esté instalada en un área con una señal Wi-Fi fuerte. 
No instales la cámara cerca de hornos microondas, y otros objetos o lugares que 
afecten a su señal Wi-Fi.
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Contenido del paquete: Cámara, base magnética, cable de carga, pegatina metálica 
y manual de usuario

Descripción del producto

Indicador

Objetivo

Micrófono

Base magnética
(Ajustable y Desmontable)

Vista frontal

Si el cable de carga está dañado o roto, debe ser sustituido por un cable de carga 
original comprado al fabricante o al servicio postventa para evitar riesgos de seguridad.

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, 
al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.
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Altavoz

Placa de identificación

Puerto de alimentación

Zona magnética

Vista trasera

Zona magnética

Botón de reinicio

Ranura para tarjeta MicroSD 
(Accesible una vez desmontada la base 
magnética)



Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual de 
usuario son solo para fines de referencia. El producto y las funciones actuales 
pueden variar debido a mejoras del producto.
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La cámara puede colocarse en superficies planas como escritorios, mesas de comedor, 
mesas de centro, armarios de televisión, etc.

Instalación

Nota: La altura de instalación de la cámara no debe superar los 2 metros, y debe 
asegurarse de que está instalada de forma firme y segura.



Nota: Desconecte la cámara cuando instale o extraiga la tarjeta microSD. Utilice 
una tarjeta microSD de una marca conocida con una velocidad de lectura y 
escritura igual o superior a U1 y Clase 10. La cámara puede utilizarse sin una tarjeta 
microSD. Sin embargo, no puede guardar vídeos ni utilizar las funciones de 
reproducción y fotogra�a a cámara rápida sin una tarjeta. Por lo tanto, se 
recomienda instalar una tarjeta microSD.

Asegúrese de que la cámara está desenchufada e inserte la tarjeta microSD en la 
ranura con su cara de contacto hacia arriba.

Instalar una tarjeta microSD
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Conecte el cable de carga y el adaptador de corriente, y la cámara se encenderá 
automáticamente después de enchufarla.

Una vez que el indicador esté en amarillo y oiga una notificación de voz, la cámara se 
habrá encendido correctamente.

Encender

Modo de uso

Nota: Seleccione un adaptador de corriente con una salida de 5 V/1 A de un fabricante 
reconocido.
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Nota: El restablecimiento de la cámara no borrará ningún dato de la tarjeta 

MicroSD.

Utilice un alfiler o una herramienta similar para presionar y mantener el botón de 
reinicio. Una vez que escuche una notificación de voz, la cámara se ha restablecido 
con éxito.

Restablecimiento de la cámara

Descripción del estado del indicador

Amarillo: Esperando conexión…

Parpadea en Amarillo: Conectándose a la red…

Parpadea en azul: Conectándose al servidor...

Azul: Conectado correctamente

19



Este producto funciona con la aplicación Xiaomi Home. Utilice la aplicación Xiaomi 
Home para controlar su dispositivo y para interactuar con otros dispositivos 
inteligentes.

Escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación. Se le dirigirá a la página de 
configuración de conexión si la aplicación ya está instalada. O busque "Xiaomi Home" 
en la App Store para descargarla e instalarla.

Abra la aplicación Xiaomi Home, pulse "+" en la parte superior derecha y, a continuación, 
siga las instrucciones para añadir el dispositivo.

Conectando con la aplicación Xiaomi Home

41D3F858

Nota: La versión de la aplicación puede haber sido 
actualizada, siga las instrucciones basadas en la 
versión actual de la aplicación.

Mientras se conecta, asegúrese de que la red 
es estable, la cámara se enciende 
normalmente y el indicador es amarillo. Una 
vez conectada con éxito, el indicador es azul.

20



Nombre: Mi Camera 2K (Magnetic Mount)

Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 50 °C

Dimensiones del artículo: 60,0 × 48,0 × 67,5 mm

Conexión inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Frecuencia de operación: 2412–2472 MHz

Potencia máxima de salida:＜20 dBm

Método de almacenamiento: Tarjeta MicroSD

Compatible con: Android 8.0 y iOS 12.0 o superior

Modelo: MJSXJ03HL

Entrada nominal: 5 V      1 A

Distancia focal: 3,3 mm

Códec de vídeo: H.265

Resolución: 2304 × 1296

Ángulo de visión de la lente: 125°

Especificaciones

AVISO DE GARANTÍA

Como consumidor de Xiaomi, se beneficia de garantías adicionales en determinadas 
circunstancias. Xiaomi ofrece a consumidores específicos beneficios en las 
garantías que son complementarios y no sustitutivos de cualquier garantía legal 
contempladas en su legislación nacional La duración y las condiciones relativas a 
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las garantías legales se contemplan en la legislación local respectiva. Para más 
información acerca de los beneficios del consumidor en las garantías, diríjase a la 
página web oficial de Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Excepto 
cuando la ley lo prohíba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio posventa 
quedará limitado al país o región de compra original. Bajo la garantía del 
consumidor, en la máxima medida que permita la ley, Xiaomi, a su criterio, reparará, 
reemplazará o le reembolsará su producto. El desgaste normal por uso, fuerza 
mayor, abusos o daños provocados por negligencias del usuario o fallos no están 
bajo garantía. La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier 
persona de la red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de 
Xiaomi o el vendedor final que vendió los productos. Si tiene alguna duda, póngase 
en contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.
Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y Taiwan.
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricó 
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi no 
están cubiertos por las presentes garantías. De acuerdo con la ley aplicable, usted 
puede beneficiarse de las garantías del minorista no oficial que vendió el producto. 
Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el minorista al que 
compró el producto.
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Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no 
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, 
debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus 
equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de 
residuos de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el 
gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclado 
correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el 
instalador o con las autoridades locales para obtener más información 
sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.

Información sobre RAEE
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Versión del manual del usuario: V9.0

Por la presente, Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico [MJSXJ03HL] cumple con la Directiva 
2014/53/UE. Encontrará el texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE en esta dirección de Internet:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(una empresa Mi Ecosystem)
Dirección:  8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai District, 
Tianjin, China
Para obtener más información, visite www.mi.com

Declaración de conformidad de la UE
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Lesen Sie diese Handbuch vor der Verwendung sorgfältig und 
bewahren Sie es auf, um zukün�ig die Informationen 
nachlesen zu können.
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Vorsichtsmaßnahmen

Der Betriebstemperaturbereich für diese Kamera ist -10 °C bis 50 °C. Verwenden 
Sie die Kamera nicht in Umgebungen mit Temperaturen oberhalb oder unterhalb 
des angegebenen Bereichs.
Die Kamera ist ein elektronisches Präzisionsgerät. Um ihren normalen Betrieb zu 
gewährleisten, installieren Sie die Kamera nicht in Umgebungen mit hoher 
Lu�feuchtigkeit und lassen Sie kein Wasser in sie eindringen.
Um die Leistung der Kamera zu verbessern, stellen Sie das Kameraobjektiv nicht 
gegenüber oder in die Nähe einer reflektierenden Oberfläche, wie z. B. Glas und weiße 
Wände, da dies das Bild in Bereichen, die in der Nähe der Kamera liegen, zu hell, und in 
Bereichen, die weiter entfernt liegen, zu dunkel erscheinen lässt, oder die Kamera dazu 
veranlasst, komple� weiße Bilder zu erzeugen.
Stellen Sie sicher, dass die Kamera in einem Bereich mit einem starken 
WLAN-Signal installiert ist. Installieren Sie die Kamera nicht in der Nähe von 



Verpackungsinhalt: Kamera, Magnetsockel, Ladekabel, metallischer Au�leber und 
Benutzerhandbuch

Produktübersicht

Anzeiger

Objektiv

Mikrofon

Magnetsockel
(Verstellbar und Abnehmbar)

Vorderansicht
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Mikrowellenherden und anderen Objekten oder Orten, die das WLAN-Signal 
beeinträchtigen.
Wenn das Ladekabel beschädigt ist, muss es durch ein Original-Ladekabel ersetzt 
werden, das vom Hersteller oder der Kundendienstabteilung erworben wurde, um 
Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.
Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen Abstand von 
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers einhalten.
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Lautsprecher

Typenschild

Netzanschluss

Magnetzone

Rückansicht

Magnetzone

Zurücksetzen-Taste

MicroSD-Kartensteckplatz 
(Erreichbar nach dem Abnehmen des 
Magnetsockels)



Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche in der 
Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen 
können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Die Kamera kann auf flachen Oberflächen wie Schreibtischen, Esstischen, 
Couchtischen, TV-Schränken usw. aufgestellt werden.

Installation
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Hinweis: Die Installationshöhe der Kamera sollte 2 Meter nicht überschreiten, und 
stellen Sie sicher, dass sie fest und sicher installiert ist.



Hinweis: Ziehen Sie den Netzstecker der Kamera, wenn Sie die microSD-Karte 
einstecken oder entfernen. Bi�e verwenden Sie eine microSD-Karte einer 
bekannten Marke mit einer Lese- und Schreibgeschwindigkeit gleich oder höher 
als U1 und Class 10. Die Kamera kann auch ohne microSD-Karte verwendet 
werden. Allerdings kann sie ohne Karte weder Videos speichern noch die 
Wiedergabe- und Zeitraffer-Fotofunktionen verwenden. Es wird daher empfohlen, 
eine microSD-Karte einzustecken.

Vergewissern Sie sich, dass die Kamera nicht eingesteckt ist, und stecken Sie die 
microSD-Karte mit der Kontaktseite nach oben in den Steckplatz ein.

Einstecken einer microSD-Karte

29



Schließen Sie das Ladekabel und das Netzteil an, und die Kamera schaltet sich 
automatisch ein, nachdem sie eingesteckt wurde.

Sobald der Anzeiger gelb leuchtet und Sie eine Sprachansage hören, ist die Kamera 
erfolgreich eingeschaltet.

Einschalten

Verwendung
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Hinweis: Bi�e wählen Sie ein Netzteil mit einem Ausgang von 5 V/1 A von einem 
namha�en Hersteller.



Hinweis: Das Zurücksetzen der Kamera löscht keine Daten auf der MicroSD-Karte.

Verwenden Sie einen Sti� oder ein ähnliches Werkzeug, um die Zurücksetzen-Taste zu 
drücken und zu halten. Wenn Sie eine Sprachbenachrichtigung hören, wurde die Kamera 
erfolgreich zurückgesetzt.

Rücksetzen der Kamera

Beschreibung des Anzeigerstatus

Gelb: Warten auf Verbindung...

Blinkt gelb: Verbinden mit einem Netzwerk...

Blinkt blau: Verbindet mit einem Server...

Blau: Verbindung war erfolgreich
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Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Verwenden Sie die Xiaomi 
Home-App für die Steuerung Ihres Geräts und für die Interaktion mit anderen Smart 
Home-Geräten.
Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und zu installieren. Ist die App 
bereits installiert, werden Sie zur Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie 
können aber auch im App Store nach „Xiaomi Home“ suchen, um die App 
herunterzuladen und zu installieren.
Öffnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das „+“ oben rechts und befolgen Sie 
die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerät hinzuzufügen.

Hinweis: Die Version der App wurde möglicherweise 
aktualisiert. Befolgen Sie bi�e die Anweisungen zur 
aktuellen App-Version.

Stellen Sie während der Verbindung sicher, dass das 
Netzwerk stabil ist, die Kamera normal eingeschaltet 
ist und der Anzeiger gelb leuchtet. Sobald die 
Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, leuchtet der 
Anzeiger blau. 

Verbinden mit der Xiaomi Home-App



GARANTIEERKLÄRUNG

Unter bestimmten Voraussetzungen profitieren Sie als Xiaomi-Kunde von 
zusätzlichen Garantien. Xiaomi bietet Verbrauchern spezielle Garantieleistungen 
zusätzlich zur und nicht anstelle der durch das jeweilige nationale Verbraucherrecht 
festgelegten gesetzlichen Gewährleistung. Die gesetzlichen Gewährleistungsfristen 

Bezeichnung: Mi Kamera 2K mit Magnethalterung

Betriebstemperatur: -10 °C bis 50 °C

Artikelmaße: 60,0 × 48,0 × 67,5 mm

WLAN-Verbindung: WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Betriebsfrequenz: 2412–2472 MHz

Maximale Ausgangsleistung:＜20 dBm

Speicherverfahren: MicroSD-Karte

Kompatibilität: Android 8.0 und iOS 12.0 oder neuer

Modell: MJSXJ03HL

Nenneingang: 5 V     1 A

Brennweite: 3,3 mm

Video Codec: H.265

Auflösung: 2304 × 1296

Objektiv-Sichtwinkel: 125°

Spezifikationen
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und -bestimmungen ergeben sich aus den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere 
Informationen zu den Garantieleistungen für Verbraucher finden Sie auf der Website 
von Xiaomi unter h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Sofern dies nicht 
gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen wurde, ist der 
Kundendienst auf das Land oder die Region des ursprünglichen Kaufs beschränkt. 
Im Rahmen der Verbrauchergarantie wird Xiaomi das Produkt, soweit gesetzlich 
zulässig, nach eigenem Ermessen reparieren, ersetzen oder den Kaufpreis ersta�en. 
Normale Abnutzung, höhere Gewalt, Missbrauch oder Schäden, die durch 
Fahrlässigkeit oder Verschulden des Benutzers verursacht wurden, unterliegen 
nicht der Garantie. Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten 
Servicenetz von Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Händler von 
Xiaomi oder durch den Endverkäufer, der die Produkte an Sie verkau� hat. Bei 
Fragen wenden Sie sich bi�e an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
Diese Garantieerklärung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.
Produkte, die nicht ordnungsgemäß eingeführt wurden und/oder nicht 
ordnungsgemäß von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß 
von Xiaomi oder einem offiziellen Händler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht 
unter diese Garantie. Gemäß geltendem Recht können Garantieforderungen gegen 
Einzelhändler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung 
gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen Fällen 
ermutigt Sie Xiaomi, den Händler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt gekau� 
haben.
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Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das 
Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische und elektronische 
Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen 
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bi�e entnehmen Sie Ba�erien und 
Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem 
Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für 
Ba�erien und Lampen. 
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein 
gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei 
Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 m² sowie in Geschä�en des Lebensmi�elhandels 
(z.B. Supermärkten, Lebensmi�eldiscountern, Drogerien) mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerha� Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät 
erworben werden muss. Größere Elektrogeräte können kostenlos bei 
kommunalen Wertsto�öfen abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von 
Elektroaltgeräten entstehen können.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten 
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Benutzerhandbuch-Version: V9.0

Hiermit bestätigt Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. dass das 
Funkgerät des Typs  [MJSXJ03HL] mit der Verordnung 2014/53/EU in 
Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformität-
serklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Bi�e löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, bevor Sie es 
entsorgen. 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bi�e Ihre Kommunalverwaltung, Ihren 
örtlichen Abfallentsorger oder das Geschä�, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai District, 
Tianjin, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

EU-Konformitätserklärung
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Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et 
conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Précautions

La plage de température de fonctionnement de la caméra est comprise entre -10 
°C à + 50 °C. Ne pas utiliser ce�e caméra dans des environnements où la 
température est supérieure ou inférieure à la plage de fonctionnement spécifiée.
La caméra est un produit électronique de précision. Afin d'assurer son 
fonctionnement normal, n'installez pas la caméra dans des environnements à 
taux d'humidité élevé et ne laissez pas pénétrer d'eau.
Pour améliorer la performance de la caméra, ne placez pas la caméra à un endroit 
où son objectif est face ou à proximité d'une surface réfléchissante, telle que le 
vitre des fenêtres et les murs blancs, car ceci va perme�re à l'image d'apparaître 
complètement claire dans des zones proches de la caméra et plus sombres dans 
des zones plus éloignées de la caméra, ou alors cela peut amener la caméra 
à produire des images blanches.
Assurez-vous que la caméra est installée dans une zone avec un fort 
signal Wi-Fi. N'installez pas la caméra à proximité des fours à 
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Contenu du paquet: Caméra, socle magnétique, câble de charge, autocollant 
métallique et manuel d’utilisation

Présentation du Produit

Indicateur

Objectif

Microphone

Socle magnétique
(Ajustable & détachable)

Vue de face

micro-ondes, ainsi que d'autres objets ou endroits qui affectent son signal 
Wi-Fi.
Si le câble de charge est endommagé ou cassé, vous devez le remplacer par 
un câble de charge authentique acheté auprès du fabricant ou de son 
département d'assistance afin d'éviter des accidents liés à la sécurité.

38

Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit être maintenu 
à une distance d’au moins 20 cm entre l’antenne et le corps de l’utilisateur.



Haut-parleur

Plaque minéralogique

Port d'alimentation

Zone magnétique

Vue arrière

Zone magnétique

Bouton de réinitialisation

Fente pour carte microSD 
(Accessible après avoir détaché le socle 
magnétique)
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les illustrations du produit, les accessoires et l’interface utilisateur présents dans le 
manuel d'utilisation sont uniquement fournis à titre indicatif. Le produit actuel et les 
fonctions effectives peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.

La caméra peut être placée sur des surfaces plates telles que des bureaux, des 
tables à manger, des tables à café, des armoires de télévision, etc.

Installation

Remarque: La hauteur d'installation de la caméra ne doit pas dépasser 2 mètres et 
s'assurer qu'elle est installée fermement et sécurisée.
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Remarque: Débranchez la caméra lors de l'installation ou de la suppression de la 
carte microSD. Veuillez utiliser une carte microSD à partir d'une marque bien 
connue avec une vitesse de lecture et d'écriture égale ou supérieure à U1 et à la 
classe 10. La caméra peut être utilisée sans carte microSD. Toutefois, elle ne peut 
pas enregistrer des vidéos ni utiliser les fonctions de photographie de lecture et de 
laps de temps sans carte. Par conséquent, il est recommandé d'installer une carte 
microSD.

Assurez-vous que la caméra est débranchée et insérez la carte microSD dans la 
fente avec son côté de contact tourné vers le haut.

Installation d'une carte microSD
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Connectez le câble de charge et l'adaptateur secteur, et la caméra s'allume 
automatiquement une fois qu'elle est branchée.

Une fois que l'indicateur est jaune et que vous entendez une notification vocale, la 
caméra s'est allumée avec succès.

Activation

Utilisation

Remarque: Veuillez sélectionner un adaptateur secteur avec une sortie de 5 V / 1 A d'un 
fabricant de bonne réputation.
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Remarque: La réinitialisation de la caméra ne supprimera pas les données de 

la carte microSD.

Utilisez une épingle ou un outil similaire pour maintenir le bouton de réinitialisation 
et maintenez-le enfoncé. Lorsque vous entendez une notification vocale, la caméra a 
été réinitialisée avec succès.

Réinitialisation de la caméra

Description de l'indicateur d'état

Jaune : En a�ente de connexion...

Clignotement jaune : Connexion au réseau...

Clignotement bleu : Connexion à un serveur...

Bleu : Connexion réussie
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41D3F858

Ce produit fonctionne avec l’application Xiaomi Home. Utilisez l’application Xiaomi 
Home pour contrôler votre appareil et pour interagir avec d’autres appareils intelligents 
dans votre maison.
Scannez le code QR pour télécharger et installer l’application. Vous serez redirigé vers la 
page de configuration si l’application est déjà installée. Sinon, recherchez « Xiaomi 
Home » dans l’App Store pour la télécharger et l’installer.
Ouvrez l’application Xiaomi Home, touchez l’icône « + » en haut à droite et suivez les 
invites pour ajouter votre appareil.

Remarque: la version de l’application a été mise à 
jour. Suivez les instructions basées sur la version 
actuelle de l’application.

Lors de la connexion, assurez-vous que le réseau 
est stable, la caméra est allumée normalement et 
l'indicateur est jaune. Une fois connecté avec 
succès, l'indicateur est bleu.

Connexion avec l’application Xiaomi Home
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GARANTIE

En tant que consommateur, vous disposez sous certaines conditions de garanties 
supplémentaires. Xiaomi offre à certains consommateurs des avantages de garantie 
qui sont parallèlement à, et non à la place de, n’importe quelle garantie légale 
fournie par les droits nationaux du consommateur. La durée et les conditions 

Nom : Mi Camera 2K (Magnetic Mount)

Température de fonctionnement : -10 °C à + 50 °C

Dimensions du produit : 60,0 × 48,0 × 67,5 mm

Connectivité sans fil : Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 GHz

Fréquence de fonctionnement : 2412–2472 MHz

Puissance maximale en sortie :＜20 dBm

Méthode de stockage : Carte microSD

Compatible avec : Android 8.0/iOS 12.0 ou version ultérieure

Modèle : MJSXJ03HL

Entrée nominale : 5 V     1 A

Distance focale : 3,3 mm

Vidéo Codec : H.265

Résolution : 2304 × 1296

Angle de vision de l'objectif : 125°

Caractéristiques
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relatives aux garanties légales sont prévues par les lois locales afférentes. Pour plus 
d'informations sur les avantages du droit du consommateur, veuillez consulter le 
site web officiel de Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Sauf 
mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services 
après-ventes sont limités au pays ou à la région de l’achat initial. Conformément à la 
garantie du consommateur, dans la pleine mesure prévue par la loi, Xiaomi va, à sa 
discrétion, réparer, changer ou rembourser le produit. Usure normale, force majeure, 
abus ou dommage causés par la négligence ou par la faute de l’utilisateur ne sont 
pas justifiés. La personne à contacter pour le service après-vente peut être 
n’importe quelle personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi 
ou le vendeur final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la 
personne concernée que Xiaomi peut identifier.
Les présentes garanties ne s’appliquent pas à Hong Kong et à Taiwan.
Les produits qui n’ont pas été dûment importés et/ou n’ont pas été dûment 
fabriqués par Xiaomi et/ou n’ont pas été dûment obtenus chez Xiaomi ou un 
vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. 
Conformément à la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis le 
détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite à 
contacter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.
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Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive 
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets 
ménagers non triés. Vous devez contribuer à la protection de 
l’environnement et de la santé humaine en apportant l’équipement 
usagé à un point de collecte dédié au recyclage des équipements 
électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les 
autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés 
perme�ront d’éviter tout impact potentiellement négatif sur 
l’environnement et la santé humaine. Contactez l’installateur ou les 
autorités locales pour obtenir plus d’informations concernant 
l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de point 
de collecte.

Par la présente, Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. déclare que cet 
équipement radio de type [MJSXJ03HL] est conforme à la Directive 
européenne 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité 
pour l’UE est disponible à l’adresse suivante :  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Informations DEEE

Déclaration de conformité pour l’Union européenne



Version du manuel d’utilisation:  V9.0
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Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant :Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(une société Mi Ecosystem)
Adresse: 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai District, 
Tianjin, China
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
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Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del 
dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Precauzioni

L'intervallo di temperatura di esercizio per questa telecamera è compreso tra 
-10°C e 50°C. Non utilizzare la telecamera in ambienti con temperature superiori o 
inferiori all'intervallo specificato.

La telecamera è un prodo�o ele�ronico di precisione. Al fine di garantire il 
normale funzionamento, non installare la telecamera in ambienti con elevati livelli 
di umidità e non lasciare che vi penetri dell'acqua.

Al fine di migliorare le prestazioni della telecamera, non posizionare le lenti di 
fronte o accanto a una superficie rifle�ente, come vetro e pareti bianche, che farà 
apparire l'immagine troppo chiara nelle aree vicine alla telecamera e più scura 
nelle aree più lontane, o farà sì che la telecamera produca immagini bianche.

Assicurarsi che la telecamera sia installata in un'area con un forte segnale Wi-Fi. 
Non installare la telecamera vicino a forni a microonde e altri ogge�i o luoghi che 
influenzano il suo segnale Wi-Fi.
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Se il cavo di ricarica è danneggiato o ro�o, è necessario sostituirlo acquistando un 
cavo di ricarica originale acquistato dal produ�ore o dal reparto di assistenza 
post-vendita per evitare rischi di sicurezza.

Contenuto della confezione: Telecamera, base magnetica,  cavo di ricarica adesivo 
metallico e manuale utente

Panoramica del prodo�o

Spia

Lenti

Microfono

Base magnetica
(Regolabile e staccabile)

Vista frontale
50

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una 
distanza minima di 20 cm tra l’antenna e il corpo dell’utente.



Altoparlante

Targhe�a

Porta di alimentazione

Area magnetica

Vista posteriore

Area magnetica

Pulsante di reset

Slot per scheda MicroSD 
(Accessibile dopo aver staccato la base 
magnetica)
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le illustrazioni del prodo�o, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale 
utente sono esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodo�o effe�ivo e le relative 
funzioni possono variare a causa dei miglioramenti apportati al prodo�o stesso.

La telecamera puo' essere posizionata su superfici piane come scrivanie, tavoli da 
pranzo, tavolini, armadie�i per la TV, ecc.

Installazione

Nota: l'altezza di installazione della telecamera non dovrebbe superare i 2 metri, e 
assicurarsi che sia installata saldamente e in modo sicuro.
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Nota: scollegare la telecamera quando si inserisce o si rimuove la scheda microSD. 
Si prega di utilizzare una scheda microSD di una marca nota con velocità di le�ura 
e scri�ura uguale o superiore a U1 e Classe 10. La telecamera può essere utilizzata 
senza la scheda microSD. In ogni caso, non può salvare i video né utilizzare le 
funzioni di riproduzione e di fotografia a tempo senza una scheda. Pertanto, si 
raccomanda di installare una scheda microSD.

Assicurarsi che la telecamera sia scollegata, quindi inserire la scheda microSD nello 
slot con il lato di conta�o rivolto verso l'alto.

Installazione di una scheda microSD
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Collegare il cavo di ricarica e l'alimentatore, e la telecamera si accenderà 
automaticamente dopo essere stata inserita.

Quando la spia gialla si illumina e si sente una notifica vocale, la telecamera è stata 
accesa corre�amente.

Accensione

Modalità d'utilizzo

Nota: si prega di selezionare un alimentatore con una potenza in uscita di 5 V/1 A da un 
produ�ore affidabile.
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Nota: il ripristino della telecamera non eliminerà alcun dato sulla scheda MicroSD.

Usare uno spillo o uno strumento simile per tenere premuto il pulsante di reset. 
Quando sentite una notifica vocale, significa chela telecamera è stata ripristinata 
corre�amente.

Ripristino della telecamera

Descrizione dello stato della spia

Gialla: In a�esa di connessione...

La spia gialla lampeggia: Collegamento alla rete...

La spia blu lampeggia: Collegamento al server...

blu: Connessione riuscita
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41D3F858

Questo prodo�o funziona con l’app Xiaomi Home. Utilizzare l’app Xiaomi Home per 
controllare il dispositivo e per interagire con altri dispositivi smart home.

56

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare l’app. Se l’app è già 
installata, si verrà indirizzati alla pagina di configurazione della connessione. In 
alternativa, cercare l’app "Xiaomi Home" nell’App Store per scaricarla e installarla.

Aprire l’app Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell’angolo in alto a destra e seguire le 
istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

Nota: poiché la versione dell’app potrebbe essere 
stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione 
dell’app corrente.

Durante la connessione, assicurarsi che la rete sia 
stabile, che la telecamera sia accesa normalmente e 
che la spia dell'indicatore sia gialla. Una volta collegato 
con corre�amente, la spia dell'indicatore è blu.

Connessione con l’app Xiaomi Home



AVVISO SULLA GARANZIA

Il consumatore Xiaomi può usufruire di garanzie aggiuntive a determinate 
condizioni. Xiaomi offre specifici vantaggi di garanzia per il consumatore in aggiunta, 
e non in sostituzione, di qualsiasi garanzia legale stabilità dal diri�o nazionale sulla 
protezione dei consumatori. La durata e le condizioni relative alle garanzie legali 

Nome: Mi Camera 2K (Magnetic Mount)

Temperatura di esercizio: Da -10°C a 50°C

Dimensioni articolo: 60,0 × 48,0 × 67,5 mm

Conne�ività wireless: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Frequenza d’esercizio: 2412–2472 MHz

Potenza in uscita massima:＜20 dBm

Metodo di archiviazione: Scheda MicroSD

Compatibile con: Android 8.0 e iOS 12.0 o versioni successive

Modello: MJSXJ03HL

Nominale in ingresso: 5 V     1 A

Lunghezza focale: 3,3 mm

Codec video: H.265

Risoluzione: 2304 × 1296

Angolo di visione delle lenti: 125°

Specifiche tecniche

57



58

sono stabilite dalle relative norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della 
garanzia per i consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Salvo quanto vietato dalle leggi o 
altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi post-vendita saranno limitati al paese o alla 
regione dell’acquisto originale. In base alla garanzia dei consumatori, nella misura 
massima consentita dalla legge, Xiaomi riparerà, sostituirà o rimborserà il prodo�o a 
sua discrezione. Non sono coperti dalla garanzia la normale usura, cause di forza 
maggiore, uso improprio o danni causati da negligenza o errori da parte dell’utente.  
La persona di conta�o per il servizio post-vendita può essere qualsiasi adde�o della 
rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un adde�o dei distributori autorizzati Xiaomi o 
il venditore finale che ha venduto i prodo�i al cliente. In caso di dubbi, conta�are la 
persona indicata da Xiaomi.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.
I Prodo�i che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodo�i da 
Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi 
non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione applicabile, l’utente 
può usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il prodo�o. 
Perciò Xiaomi invita l’utente a conta�are il rivenditore da cui ha acquistato il 
prodo�o.
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Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE in base alla dire�iva 
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici 
non differenziati. Al contrario, è necessario proteggere l’ambiente e la 
salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato 
al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche, 
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo 
smaltimento e il riciclaggio corre�i aiutano a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative all’ambiente e alla salute umana. Conta�are 
l’installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e 
per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Con la presente, Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. dichiara che 
l'apparecchiatura radio di tipo [MJSXJ03HL] è conforme alla Dire�iva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informazioni RAEE

Dichiarazione di conformità europea



Versione manuale utente: V9.0
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Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da :Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai District, 
Tianjin, China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
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Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e 
guarde-o para referência futura.

Precauções

A faixa de temperatura operacional para esta câmara é entre os -10 °C e os 50 °C. 
Não utilize a câmara em ambientes com temperaturas acima ou abaixo da faixa 
especificada.
A câmara é um produto eletrónico de precisão. De forma a garantir a sua 
operação normal, não instale a câmara em ambientes com níveis de humidade 
altos ou permita que apanhe água.
Para melhorar o desempenho da câmara, não coloque as lentes viradas ou perto 
de super�cies refletoras, tais como janelas de vidro ou paredes brancas, pois isto 
irá fazer com que a imagem apareça demasiado brilhante em áreas perto da 
câmara e escuras em áreas mais longe, ou fazer com que a câmara produza 
imagens totalmente brancas.
Certifique-se que a câmara está instalada numa área com um sinal forte de Wi-Fi. 
Não instale a câmara perto de fornos de microondas, e outros objetos ou sítios 
que afetem o sinal de Wi-Fi.
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Conteúdos da embalagem: Câmara, base magnética, cabo de carregamento, 
autocolante metálico, manual do utilizador

Visão geral do produto

Indicador

Lentes

Microfone

Base magnética
(Ajustável & removível)

Visão frontal

Se o cabo de carregamento está danificado ou partido, este deverá ser substituído 
por um cabo de carregamento genuíno, comprado a partir do fabricante ou a partir 
do departamento de serviços de pós-venda para evitar perigos de segurança.
Em condições normais de utilização, este equipamento deve ser mantido a uma 
distância de separação de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.
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Altifalante

Placa de identificação

Porta de alimentação

Área magnética

Visão traseira

Área magnética

Botão de reiniciar

Abertura de cartão MicroSD 
(Acessível depois de remover a base 
magnética)
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As ilustrações do produto, os acessórios e a interface de utilizador no manual do 
utilizador são apenas para referência. O verdadeiro produto e respetivas funções 
podem variar consoante os melhoramentos.

A câmara pode ser colocada em super�cies planas como secretárias, mesas de jantar, 
mesas de centro, armários de televisão, etc.

Instalação

Nota: A altura da instalação da câmara não deverá exceder os 2 metros, e garanta que 
é instalada firmemente e de forma segura.
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Nota: Desligue a câmara quando estiver a instalar ou a remover o cartão microSD. 
Por favor utilize um cartão microSD de uma marca bem conhecida com velocidade 
de leitura e escrita igual ou mais que U1 e Classe 10. A câmara poder ser utilizada 
sem um cartão microSD. No entanto, não é capaz de guardar vídeos nem utilizar a 
função de reprodução e fotografia de intervalo de tempo sem um cartão. Por isso, 
é recomendado que instale um cartão microSD.

Garanta que a câmara está desligada e insira o cartão microSD dentro da abertura 
com o lado de contacto virado para cima.

Instalar um cartão microSD
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Conecte o cabo de carregamento e o transformador, e a câmara irá ligar 
automaticamente depois de ser colocada na tomada.

Assim que o indicador estiver amarelo e ouvir uma notificação de voz, a câmara está 
ligada com sucesso.

Ligar

Como utilizar

Nota: Por favor, selecione um transformador com uma saída de 5V/1A de um fabricante 
conceituado.
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Nota: Reiniciar a câmara não irá eliminar quaisquer dados do cartão MicroSD.

Utilize um pino ou uma ferramenta semelhante para premir e manter premido o 
botão de reiniciar. Assim que ouvir uma notificação de voz, a câmara foi reiniciada 
com sucesso.

Reiniciar a câmara

Descrição do estado do Indicador

Amarelo: À espera de conexão...

A piscar em amarelo: A ligar à rede...

A piscar em Azul: A conectar a um servidor...

Azul: Conectado com sucesso
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41D3F858

Este produto é compatível com a aplicação Xiaomi Home. Utilize a aplicação Xiaomi 
Home para controlar o dispositivo e interagir com outros dispositivos domésticos 
inteligentes.

Leia o código QR para transferir e instalar a aplicação. A página de configuração da 
ligação será aberta se a aplicação já estiver instalada. Também pode pesquisar "Xiaomi 
Home" na loja de aplicações para a transferir e instalar.

Abra a aplicação Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior direito. De seguida, 
siga as instruções para adicionar o dispositivo. 

Nota: a versão da aplicação pode ter sido atualizada. 
Siga as instruções com base na versão atual da 
aplicação.  

Enquanto estiver a conectar, garanta que a rede 
está estável, a câmara foi ligada normalmente, e o 
indicador é amarelo. Assim que estiver conectado 
com sucesso, o indicador está azul.

Ligar à aplicação Xiaomi Home
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AVISO DE GARANTIA

Enquanto cliente da Xiaomi, beneficia de mais garantias ao abrigo de determinadas 
condições. A Xiaomi oferece vantagens específicas sobre a garantia do cliente que 
são um complemento a, não um substituto de, quaisquer garantias legais fornecidas 
pela legislação nacional do cliente. Os termos e as condições relacionadas com 

Nome: Câmara Mi 2K (Montagem Magnética)

Temperatura operacional: -10 °C a 50 °C

Dimensões do produto: 60,0 × 48,0 × 67,5 mm

Ligação sem fios: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4GHz

Frequência de Operação: 2412–2472 MHz

Potência máxima de saída:＜20 dBm

Método de armazenamento: Cartão MicroSD

Compatível com: Android 8.0 e iOS 12.0 ou versões posteriores

Modelo: MJSXJ03HL

Entrada nominal: 5V     1A

Distância focal: 3,3 mm

Codec de vídeo: H.265

Resolução: 2304 × 1296

Ângulo de visualização das Lentes: 125°

Especificações
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garantias legais são fornecidas pela respetiva legislação local. Para mais 
informações sobre as vantagens da garantia do cliente, consulte o site oficial da 
Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Salvo se proibido pela 
legislação ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os serviços de pós-venda 
deverão ser limitados ao país ou região da compra original. Em conformidade com a 
garantia do cliente, dentro do permitido por lei, a Xiaomi irá, a seu próprio critério, 
reparar, substituir ou reembolsar o produto. A garantia não cobre a utilização e o 
desgaste normal, situações de força maior ou de abuso ou danos provocados por 
negligência ou por culpa do utilizador. A pessoa de contacto para o serviço de 
pós-venda pode ser qualquer pessoa na rede de serviços autorizados da Xiaomi, 
distribuidores autorizados da Xiaomi ou o vendedor final que lhe vendeu os 
produtos. Em caso de dúvida, contacte a pessoa de contacto identificada pela 
Xiaomi.
As presentes garantias não se aplicam em Hong Kong e Taiwan.
Os produtos que não foram devidamente importados e/ou não foram devidamente 
fabricados pela Xiaomi e/ou não foram devidamente adquiridos à Xiaomi ou a um 
vendedor oficial da Xiaomi, não se encontram cobertos pelas presentes garantias. 
Conforme aplicável por lei, pode beneficiar das garantias do retalhista não oficial 
que lhe vendeu o produto. Nesse caso, a Xiaomi recomenda que entre em contacto 
com o retalhista a quem comprou o Produto.
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Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme a 
Diretiva 2012/19/UE), não devendo ser misturados com resíduos 
domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a 
saúde humana e o meio ambiente e entregar o respetivo equipamento 
num ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas 
autoridades locais. A correta eliminação e a reciclagem ajudarão a 
prevenir eventuais consequências negativas para o meio ambiente e a 
saúde humana. Para obter mais informações sobre os locais e os 
termos e condições de tais pontos de recolha, entre em contacto com 
a entidade responsável pela instalação ou com as autoridades locais.

Informações relativas aos REEE
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Versão do Manual do utilizador: V9.0
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Pelo presente, Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. declara que o 
equipamento de rádio do tipo [MJSXJ03HL] está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível em:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(Uma empresa do Ecossistema Mi)
Morada: 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai District, 
Tianjin, China
Para mais informações, consulte o site www.mi.com

Declaração de conformidade da UE



Перед использованием внимательно прочтите это 
руководство. Сохраните его — оно может понадобиться вам 
в дальнейшем.

Меры предосторожности

Диапазон рабочей температуры для этой камеры составляет от −10 °C до 50 °C. 
Не используйте камеру в средах с температурой выше или ниже указанного 
нормированного диапазона.
Камера является высокоточным электронным продуктом. Для обеспечения 
нормальной работы камеры, не устанавливайте камеру в местах с высоким 
уровнем влажности и не допускайте попадания в нее воды.
Чтобы камера работала лучше, не устанавливайте объектив напротив 
отражающих поверхностей (например, стеклянных окон или белых стен) и 
рядом с ними. Это может сделать изображение слишком ярким в областях 
рядом с камерой и затемнённым в отдалённых участках, либо привести к 
полной засветке изображений камерой.
Убедитесь, что камера установлена в зоне с сильным сигналом Wi-Fi. Не 
устанавливайте камеру рядом с микроволновыми печами и другими объектами 
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Комплект поставки: Камера, магнитная подставка электропитания, кабель для 
зарядки, металлическая наклейка и руководство пользователя

Описание изделия

Индикатор

Объектив

Микрофон

Магнитная подставка электропитания

(Регулируемое и съёмное)
Вид спереди
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или местами, которые влияют на ее Wi-Fi сигнал.
Если кабель для зарядки поврежден или разорван, его необходимо заменить 
оригинальным кабелем для зарядки, приобретенным у производителя или в 
отделе послепродажного обслуживания, во избежание опасности 
травмирования.
При обычных условиях использования между антенной этого оборудования и 
телом пользователя должно сохраняться расстояние не менее 20 см.



Динамик

Шильдик

Порт питания

Магнитная зона

Вид сзади

Магнитная зона

Кнопка Сброса

Слот для карты MicroSD 
(Доступен после отсоединения 
магнитной подставки электропитания)
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Иллюстрации изделия, комплектующих и пользовательского интерфейса в 
руководстве пользователя представлены исключительно в ознакомительных 
целях. Фактические характеристики прибора и его функции могут отличаться в 
связи с улучшениями продукта.

Камеру можно разместить на плоских поверхностях, таких как столы, обеденные 
столы, журнальные столики, тумбы под телевизор и т. д.

Установка

Примечание: Высота установки камеры не должна превышать 2 метра. Убедитесь, 
что она установлена прочно и надежно.
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Примечание: Отключайте камеру при установке или извлечении карты 
microSD. Используйте карту microSD известного производителя со скоростью 
чтения и записи не ниже U1 и Class 10. Камеру можно использовать без карты 
microSD. Однако, она не сможет сохранять видео или использовать функции 
воспроизведения и покадровой фотосъемки без карты памяти. Поэтому 
рекомендуется установить карту microSD.

Убедитесь, что камера отключена, и вставьте карту microSD в слот таким 
образом, чтобы ее контактная сторона была обращена вверх.

Установка карты microSD
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Подключите кабель для зарядкии адаптер питания, и камера автоматически 
включится после подключения.

Как только индикатор загорится желтым цветом, и вы услышите голосовое 
уведомление, камера успешно включится.

Включение

Инструкция

Примечание: Выберите адаптер питания с выходным напряжением 5 В/1 А от 
известного производителя.
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Примечание: Сброс настроек камеры не приведёт к удалению данных на карте 
MicroSD.

Используйте булавку или аналогичный инструмент, чтобы нажать и удерживать 
кнопку сброса. Как только вы услышите голосовое уведомление, это означает, что 
настройки камеры были успешно сброшены.

Сброс настроек камеры

Описание индикатора статуса
Желтый: Ожидание подключения...

Мигает желтым: Подключение к сети...

Мигает синим: Подключение к серверу...

Синий: Подключение установлено
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Продукт работает с приложением Xiaomi Home. Используйте приложение Xiaomi 
Home, чтобы управлять устройством и взаимодействовать с другими устройствами 
умного дома.

Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и установить приложение. Вы будете 
перенаправлены на страницу настройки подключения, если приложение уже 
установлено. Или выполните поиск по запросу «Xiaomi Home» в App Store, чтобы 
скачать и установить приложение.
Откройте приложение Xiaomi Home, нажмите «+» в правом верхнем углу и следуйте 
инструкциям по добавлению устройства.

Примечание: версия приложения могла 
обновиться. Следуйте инструкциям для текущей 
версии приложения.

При подключении убедитесь, что сеть стабильна, 
камера включена нормально, а индикатор горит 
желтым. После успешного подключения, 
индикатор станет синим.

Подключение к приложению Xiaomi Home
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ГАРАНТИЙНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ

Как клиент Xiaomi вы получаете преимущества от дополнительных гарантий при 
определенных условиях. Компания Xiaomi предлагает определенные 
гарантийные преимущества для клиентов, дополняющие, но не заменяющие 
законные гарантии вашего национального законодательства о защите прав 

Название: IP-камерa Mi Camera 2K (Magnetic Mount)

Рабочая температура: от −10 °C до 50 °C

Размеры изделия: 60,0 × 48,0 × 67,5 мм

Беспроводное подключение: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 ГГц

Рабочий диапазон частот: 2412–2472 МГц

Максимальная выходная мощность:＜20 дБм

Способ хранения: Карта MicroSD

Совместимость: Android 8.0 и iOS 12.0 или более поздней версии

Модель: MJSXJ03HL

Номинальный вход: 5 В     1 А

Фокусное расстояние: 3,3 мм

Видеокодек: H.265

Разрешение: 2304 × 1296

Угол обзора объектива: 125°

Описание изделия
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потребителей. Продолжительность и условия правовых гарантий представлены в 
соответствующих местных законах. Дополнительные сведения о преимуществах 
гарантий для потребителей см. на официальном веб-сайте Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Послепродажное обслуживание 
осуществляется в стране или регионе покупки, за исключением случаев, 
запрещенных законом, или если иное предусмотрено компанией Xiaomi. 
Компания Xiaomi обязуется осуществлять ремонт, замену или возмещение 
стоимости продукта согласно условиям гарантии для потребителей и в случаях, 
предусмотренных законодательством. Гарантия не покрывает случаи обычного 
эксплуатационного износа, форс-мажоров, злоупотребления или повреждений в 
результате халатности или по вине пользователя. Контактным лицом для 
послепродажного обслуживания может быть любое лицо из авторизованной 
сервисной сети Xiaomi, авторизованный дистрибьютор Xiaomi или продавец, у 
которого вы приобрели продукт. Если у вас возникли какие-либо вопросы, 
обратитесь к соответствующему лицу в компании Xiaomi.
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным образом 
импортированы, были изготовлены не компанией Xiaomi и/или приобретены не у 
Xiaomi либо ее официального представителя. Согласно действующему 
законодательству, вы можете рассчитывать на гарантии от официального 
дистрибьютора, который продал продукт. Поэтому компания Xiaomi предлагает 
обращаться к продавцу, у которого вы приобрели продукт.
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Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора 
отработанного электрического и электронного оборудования 
(WEEE, директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от 
несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и 
защиты окружающей среды такое оборудование необходимо 
сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, определенные 
правительством или местными органами власти. Правильная 
утилизация и переработка помогут предотвратить возможные 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья 
человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и как они 
работают, обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.

Информация о соответствии требованиям
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Версия руководства пользователя: V9.0      Дата производства: см. Внешнюю упаковку

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(компания Экосистемы Mi)
Адрес: 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai District, 
Tianjin, China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Информация об импортере представлена   на наклейке на коробке.
Сделано в Китае

Настоящим компания Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. заявляет, 
что тип радиооборудования [MJSXJ03HL] соответствует 
требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации о 
соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Осуществляется любым видом транспорта, в коробках (палетах) и 
т.д. Продукция реализуется через торговые сети. Адрес магазина 
есть на сайте Xiaomi. Условия хранения: при температуре от минус 
40°С до плюс 55°С и относительной влажности от 0% до 85%

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС

84



제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 
보관하세요.

주의사항

본 카메라의 작동 온도 범위는 -10℃ 에서 50℃ 사이입니다. 온도가 지정된 
범위보다 높거나 낮은 환경에서는 카메라를 사용하지 마십시오.

본 카메라는 정밀한 전자 제품입니다. 습도가 높은 환경에 카메라를 설치하지 
않거나 물이 들어가지 않아야 정상적인 작동을 할 수 있습니다.

카메라 성능을 향상시키려면 렌즈를 유리창이나 흰색 벽과 같은 반사 표면 쪽으로 
또는 옆에 두지 마십시오. 이렇게 하면 카메라와 가까운 영역에서는 이미지가 
지나치게 밝게 보이고 더 멀리 있는 영역에서는 어두워 보이거나 카메라가 흰색 
이미지를 생성하게 됩니다.

카메라가 강력한 Wi-Fi 신호가 있는 곳에 설치되어 있는지 확인합니다. 카메라를 
전자레인지 및 Wi-Fi 신호에 영향을 미치는 다른 물체나 장소 근처에 설치하지 
마십시오.
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구성품: 카메라, 자석 거치대, 충전 케이블, 금속 스티커, 사용 설명서

제품 소개

표시등

렌즈

마이크

자석 거치대

(조절 가능 & 분리 가능)
앞면

일반적인 사용 상황에서 본 장비는 안테나와 사용자의 신체 사이에 최소 20cm의 
거리를 유지해야 합니다.

충전 케이블이 손상되거나 파손된 경우, 안전 위험을 방지하기 위해 제조업체 
또는 애프터서비스 부서에서 구입한 정품 충전 케이블로 교체해야 합니다.
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스피커

이름판

전원 포트

자석 영역

뒷면

자석 영역

리셋 버튼

마이크로SD 카드 슬롯 

(자석 거치대 분리 후 접근 가능합니다)
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사용 설명서의 제품, 액세서리, 사용자 인터페이스 등의 그림은 참고용입니다. 제품 
업데이트 및 업그레이드로 인해 실제 제품 및 회로도가 약간 다를 수 있습니다. 실제 
제품을 참조하십시오.

카메라는 책상, 식탁, 커피 테이블, TV 캐비넷과 같은 평평한 표면에 놓거나 벽에 
설치할 수 있습니다.

설치

안내: 카메라의 설치 높이는 2m를 넘지 않아야 하며, 단단하고 안전하게 설치되었는지 
확인하십시오.
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안내: 설치 또는 마이크로SD 카드 제거시 카메라의 전원선을 뽑으십시오. 
읽기 및 쓰기 속도가 U1 및 Class 10과 같거나 더 높은 유명 브랜드의 
마이크로SD 카드를 사용하십시오. 마이크로SD 카드 없이도 카메라를 
사용할 수 있습니다. 그러나 카드가 없으면 동영상을 저장할 수도 없고 재생 
및 저속 촬영 사진 기능을 사용할 수도 없습니다. 그렇기에 마이크로SD 
카드 삽입을 권합니다.

카메라가 뽑혀 있는지 확인하고 마이크로SD 카드를 접촉면이 위를 향하도록 
하여 슬롯에 삽입합니다.

마이크로SD 카드 설치하기
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충전 케이블과 전원 어댑터를 연결하면 카메라가 연결된 후 자동으로 켜집니다.

표시등이 노란색으로 바뀌고 음성 알림이 들리면 카메라가 성공적으로 켜집니다.

전원 켜기

사용

안내: 출력 스펙이 5V/1A인 유명한 제조업체의 전원 어댑터를 선택하십시오.
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안내: 카메라 리셋은 마이크로SD 카드의 데이터를 아무것도 지우지 않습니다.

핀 또는 이와 유사한 도구를 사용하여 리셋 버튼을 길게 누릅니다. 음성 알림이 
들리면 카메라가 성공적으로 재설정된 것입니다.

카메라 리셋하기

표시등 상태 설명

노란색: 연결을 기다리는 중...

깜빡이는 노란색: 네트워크에 연결 중...

깜빡이는 파란색: 서버에 연결 중...

파란색: 연결 성공
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이 제품은 Xiaomi Home 앱과 연동됩니다. Xiaomi Home 앱을 통해 기기를 
제어하고 다른 스마트 홈 기기와 상호작용합니다.

QR코드를 스캔하여 앱을 다운로드 및 설치합니다. 앱이 이미 설치되었으면 연결 
설정 페이지로 이동됩니다. 또는 앱 스토어에서 ‘Xiaomi Home’을 검색하여 
다운로드 및 설치할 수 있습니다.

Xiaomi  Home 앱을 열고 오른쪽 상단의 ‘+’를 탭한 다음, 알림에 따라 기기를 
추가합니다. 

참고: Xiaomi  Home 앱 버전이 업데이트되어, 
실제 사용법과 다를 수 있습니다. 현재 앱 버전의 
안내에 따라 사용해 주십시오.  

92

연결하는 동안 네트워크가 안정적이고 카메라가 
정상적으로 켜져 있으며 표시등이 노란색인지를 
확인합니다. 성공적으로 연결되면 표시등이 
파란색이 됩니다.

Xiaomi  Home 앱 연결



보증 안내

본 법적 보증 안내는 법이 보증하는 귀하의 권리를 통지합니다. 귀하의 권리를 
완전히 이해하려면 귀하의 국가, 지역 또는 주의 법률을 참조하십시오. 법적 보증의 
기간과 조건은 각각의 현지 법률에서 규정합니다. 본 제품을 Xiaomi에서 직접 
구매한 경우, 소비자 품질 보증 혜택에 관한 더 상세한 정보는 Xiaomi 공식 
웹사이트(https://www.mi.com/kr/service/warranty/)를 참고해 주시기 바랍니다. 
기타의 경우에는 판매자에게 문의해주십시오. 제품 작동이 중단되거나 작동 중 
오류가 발생하지 않을 것에 대해서는 보증하지 않습니다. 제품 사용과 관련된 
지침을 따르지 않아 발생하는 손해에 대해서는 책임을 지지 않습니다. 보증 기간 
안에 하드웨어 결함을 발견할 경우, 해당 제품은 현지 법률에 따라 (1) 수리를 

제품명: Mi 카메라 2K (자석 거치대)
제품 크기: 60.0 × 48.0 × 67.5 mm
무선연결: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
작동 주파수: 2412~2472 MHz
최대 출력 스펙 파워: ＜20 dBm
저장 방식: 마이크로SD 카드
지원 시스템: Android 8.0 또는 iOS 12.0 이상

제품 모델: MJSXJ03HL
정격 입력 스펙: 5 V   1 A
초점 길이: 3.3 mm
비디오 코덱: H.265
작동 온도: -10℃ ~ 50℃
동영상 해상도: 2304 × 1296
렌즈 시야각: 125°

기본 사양
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사용 설명서 버전: V9.0 중국 제조
94

받거나, (2) 교체하거나, (3) 환불을 받을 수 있습니다. 통상적인 마모나 
불가항력으로 인한 경우 또는 사용자의 부주의나 과실로 인해 발생한 손상은 보증 
대상이 아닙니다. 애프터서비스를 위한 연락처는 Xiaomi가 승인한 서비스망, 
Xiaomi 공식 대리점, 또는 귀하에게 제품을 판매한 최종 판매자입니다.
이 품질 보증은 홍콩과 대만에서는 적용되지 않습니다.
정식으로 수입되지 않은 제품, Xiaomi가 정식으로 제조하지 않은 제품, Xiaomi 
또는 Xiaomi 공식 판매자로부터 정당하게 취득한 제품이 아닌 경우 이 보증이 
적용되지 않습니다. 관련 법률에 따라서 제품을 판매한 비공식 판매자로부터 품질 
보증 혜택을 받을 수 있습니다. 이에 대해서는 제품을 구매한 판매자에게 문의해 
주시기 바랍니다.

R-R-uaL-MJSXJ03HL

의뢰업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조업체: Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(Mi 생태계 기업)
주소:  8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, 
Nankai District, Tianjin, China
제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/를  방문해 주시기 바랍니다.



اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.
 

التدابير الوقائية

 يتراوح نطاق درجة حرارة التشغيل لهذه الكاميرا بين      درجة مئوية و50 درجة مئوية. لا
تستخدم هذه الكاميرا في بيئات ذات درجات حرارة أعلى أو أقل من النطاق المحدد

 تعتبر الكاميرا منتجاً إلكترونياً دقيقاً. ولضمان تشغليها الطبيعي، لا تثبت الكاميرا في بيئات ذات
مستويات رطوبة عالية ولا تسمح بدخول المياه إليها

 لتحسين أداء الكاميرا، لا تضع العدسة الخاصة بها في مواجهة أو بجانب أسطح عاكسة، مثل النوافذ
 الزجاجية والجدران البيضاء، لأن ذلك سيؤدي إلى ظهور الصورة ساطعة بشكل زائد في المناطق

 القريبة من الكاميرا ومعتمة أكثر في المناطق البعيدة، أو يؤدي إلى ظهور صور بيضاء بالكامل على
الكاميرا

 تأكد من أن الكاميرا مثبتة في منطققة تتمتع بإشارة واي فاي قوية. لا تثبت الكاميرا بالقرب من
أفران الميكروويف، أو أشياء أو أماكن اخرى تؤثر على إشارة الواي فاي الخاصة بها

 في حالة تلف أو قطع كابل الشحن، يجب استبداله بـ كابل الشحن الأصلي الذي يتم شراؤه من  
الجهة المصنعّة أو قسم خدمة ما بعد البيع لتجنب أي مخاطر على السلامة
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محتويات العلبة: كاميرا، قاعدة مغناطيسية، كابل الشحن، مادة لاصقة معدنية، و دليل المستخدم

نظرة عامة حول المنتج

المؤشر

العدسة

الميكروفون

قاعدة مغناطيسية
العرض الأمامي(قابل للتعديل والفك)
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. 
 أثناء الاستخدام العادي، يجب إبقاء هذا الجهاز على مسافة لا تقل عن        سم بين الهوائي وجسم

المستخدم
20



مكبر صوت

لوحة الاسم

منفذ الطاقة

المساحة المغناطيسية

العرض الخلفي

المساحة المغناطيسية

زر إعادة الضبط

يمكن الوصول إليها بعد)
(فك القاعدة المغناطيسية 

فتحة بطاقة
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MicroSD



 الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات وواجهة المستخدم في دليل المستخدم يتم توفيرها كمرجع  
فقط. وقد يختلف المنتج والوظائف الفعلية بسبب إدخال تحسينات على المنتج

 يمكن وضع الكاميرا على أسطح مستوية مثل المكاتب وطاولات تناول الطعام وطاولات القهوة أو
 خزانات التلفاز وما إلى ذلك

التثبيت

ملاحظة: ينبغي أن لا يتجاوز ارتفاع التثبيت للكاميرا 2 متر، والتأكد من تثبيتها بإحكام وامان
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                ملاحظة: قم بفصل الكاميرا عند تثبيت أو إزالة بطاقة                  . يرُجى استخدام بطاقة
 من علامة تجارية معروفة بسرعة قراءة وكتابة تعادل أو أعلى من      والفئة 10. يمكن استخدام

 الكاميرا بدون بطاقة                  . مع ذلك، لا يمكنها حفظ الفيديوهات ولا استخدام وظائف التشغيل
 والتصوير الفوتوغرافي في الوقت الفاصل بدون بطاقة. وبناء عليه، ينصح بتثبيت بطاقة

 تأكد أن الكاميراً غير موصولة وأدخل بطاقة                   في الفتحة بحيث يكون جانب التلامس الخاص
بها مواجهاً لأعلى

 تثبيت بطاقة
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microSD
microSD

U1
microSD



قم بتوصيل كابل الشحن ومحول الطاقة، وسيتم تشغيل الكاميرا تلقائياً بعد توصيلها

عندما يضيء المؤشر باللون الأصفر وتسمع إشعار صوتي، يكون قد تم تشغيل الكاميرا بنجاح

التشغيل

طريقة الاستخدام

 ملاحظة: يرجى اختيار محول الطاقة ذو الإخراج 5 فولت/1 أمبير من الجهة المصنعة ذات سمعة
جيدة
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ملاحظة: إعادة ضبط الكاميرا لن يؤدي إلى مسح البيانات على بطاقة

 استخدم دبوساً أو اداة مماثلة للضغط والاستمرار بالضغط على زر إعادة الضبط. عند سماعك إشعار
صوتيي كون قدم تم إعادة ضبط الكاميرا بنجاح

إعادة ضبط الكاميرا

وصف حالة المؤشر

أصفر: بانتظار الاتصال
يومض بالأصفر: جاري الاتصال بالشبكة
يومض بالأزرق: جاري الاتصال بالخادم

أزرق: تم الاتصال بنجاح
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 ملاحظة: ربما قد تم تحديث إصدار التطبيق، الرجاء اتباع
التعليمات استناداً إلى إصدار التطبيق الحالي

 أثناء الاتصال، تأكد من أن الشبكة مستقرة، وأن الكاميرا في
 وضع التشغيل الطبيعي، وأن المؤشر يضيء باللون الأصفر.

عند الاتصال بنجاح، يضيء المؤشر باللون الأزرق

الاتصال بتطبيق

102
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Xiaomi Home

                                  يعمل هذا المنتج من خلال تطبيق                            استخدم تطبيق
.للتحكم في جهازك، وللتفاعل مع أجهزة المنزل الذكية الأخرى              

. Xiaomi Home
Xiaomi Home

 افتح تطبيق                            ، واضغط على      في أعلى الجانب الأيسر، ثم اتبع المطالبات لإضافة
.جهازك

Xiaomi Home"+"

 امسح كود      ضوئياً لتنزيل التطبيق وتثبيته. سيتم توجيهك إلى صفحة إعداد الاتصال في حال كان
.التطبيق مثبتاً بالفعل. أو ابحث عن                            في متجر التطبيقات لتنزيله وتثبيته  "Xiaomi Home"

QR



الاسم: كاميرا      (بقاعدة مغناطيسية) من
 MJSXJ03HL :الطراز

الإدخال المقدرّ: 5 فولت    1 أمبي
البعد البؤري:       ملم

تشفير الفيديو:   
درجة حرارة التشغيل: 10- إلى 50 درجة مئوية

أبعاد المنتج: 60.0 × 48.0 × 67.5 ملم
الدقة: 2304 × 1296

زاوية عرض العدسة: 125 درجة
الاتصال اللاسلكي: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n        جيجاهرتز 

تردد التشغيل: 2412–2472 ميجاهرتز
الحد الأقصى لطاقة الخرج:     20 ديسيبل مللي واط

طريقة التخزين: بطاقة
متوافق مع: Android 8.0 وiOS 12.0 أو الإصدارات الأحدث   

＞

2.4 

المواصفات
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MicroSD

H.265

Mi  2K



إشعار الضمان

104

 بصفتك مستهلكاً لدى                 ، يمكنك الاستفادة من الضمانات الإضافية بموجب شروط معينة.
 تقدم                 مزايا ضمان استهلاكية محددة بالإضافة إلى، وليس بدلاً من، أي ضمانات قانونية

 ينص عليها قانون المستهلك الوطني. يتم توفير المدة والشروط المتعلقة بالضمانات القانونية
 بموجب القوانين المحلية المعنية. لمزيد من المعلومات حول مزايا الضمان الاستهلاكي، يرجى

                                                                                  الرجوع إلى موقع                 الرسمي
 باستثناء ما تحظره القوانين أو ما تعهدت به                ، تقتصر خدمات ما بعد البيع على بلد أو

 منطقة الشراء الأصلي. بموجب الضمان الاستهلاكي، وإلى أقصى حد يسمح به القانون، ستقوم               ،
 حسب تقديرها، بإصلاح منتجك أو استبداله أو إرجاعه. لا يشمل الضمان التلف او التمزق العادي أو

 القوة القاهرة أو سوء الاستخدام أو التلف الناجم عن إهمال المستخدم أو خطأه. يمكن أن يكون
               الشخص المسؤول عن خدمة ما بعد البيع أي شخص في شبكة الخدمات المعتمَدة لشركة

  أو الموزعين المعتمدين لشركة                 أو البائع النهائي الذي قام ببيع المنتجات لك. إذا كنت في
شك، فيرجى الاتصال بالشخص المعني، حيث قد تحدده

لا تنطبق الضمانات الحالية في هونغ كونغ وتايوان

 لا تشمل الضمانات الحالية المنتجات التي لم تستورد و / أو لم يتم تصنيعها على النحو المطلوب من

Xiaomi

Xiaomi
Xiaomi

Xiaomi
Xiaomi

Xiaomi

Xiaomi

Xiaomi

hÕps://www.mi.com/global/support/warranty. 

. 

. 
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Xiaomi  Xiaomi

 Xiaomi. 

 قبل شركة                 و / أو لم يتم الحصول عليها من شركة                 أو بائع رسمي تابع لها. وفقاً
 للقانون المعمول به، قد تستفيد من ضمانات بائع التجزئة غير الرسمي الذي باع المنتج. لذلك،

تناشدك شركة                 بالاتصال ببائع التجزئة الذي اشتريت منه المنتج

. 

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية    　
 　　　　　　　　　　　　　التي لا ينبغي أن تختلط بالنفايات المنزلية التي

 لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة الإنسان والبيئة بتسليم معدات النفايات
 إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة تدوير

 نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح وإعادة التدوير على
 منع النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. يرجى الاتصال بشركة

 التركيب أو السلطات المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة
إلى شروط وأحكام نقاط التجميع هذه

(EU/2012/19  　　　　WEEE)وفقاً لتوجيه

 WEEE(                                                          ) معلومات                نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية
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[MJSXJ03HL]
:

 بموجب هذا, تعلن شركة                                                                    أن نوع جهاز
 الراديو                            يتوافق مع توجيه                         النص الكامل لإعلان

  مطابقة الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التال

hÕp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
.EU/2014/53

  إصدار دليل المستخدم: الإصدار

إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي

9.0

Xiaomi Communications Co., Ltd.  :تمّ التصنيع لصالح شركة
Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. :الجهة المصنعّة

(إحدى شركات نظام Mi الشامل)
 F8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai :العنوان

District, Tianjin, China
www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع



Przed przystąpieniem do eksploatacji należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Przestrogi

Zakres temperatury eksploatacji dla tej kamery wynosi od -10°C do 50°C. Nie 
należy używać kamery w środowisku, w którym temperatura wykracza poza 
podany zakres.
Kamera jest precyzyjnym produktem elektronicznym. Aby zapewnić normalne 
działanie kamery, nie należy jej instalować w środowisku o dużej wilgotności ani 
dopuszczać do przedostania się wody do wnętrza.
Aby zwiększyć wydajność kamery, nie należy kierować obiektywu w stronę lub 
obok powierzchni odbĳającej światło, takiej jak szklane okna i białe ściany. 
Spowoduje to, że obraz będzie zbyt jasny w obszarach położonych blisko kamery i 
ciemniejszy w obszarach położonych dalej lub zarejestrowane obrazy będą białe.
Upewnĳ się, że kamerę zamontowano na obszarze z silnym sygnałem Wi-Fi. Nie 
montuj kamery w pobliżu kuchenek mikrofalowych ani innych przedmiotów lub 
miejsc, które mogą zakłócać sygnał Wi-Fi.
W razie uszkodzenia lub zniszczenia kabla do ładowania należy go wymienić na 
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Zawartość opakowania: Kamera, podstawa magnetyczna,  kabel do ładowania, 
metaliczna naklejka, instrukcja obsługi

Przegląd produktu

Wskaźnik

Obiektyw

Mikrofon

Podstawa magnetyczna
(regulowana i odczepiana)

Widok z przodu

W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno znajdować się w 
odległości 20 cm od anteny i ciała użytkownika.

oryginalny u producenta lub w dziale usług posprzedażowych; pozwoli to uniknąć 
niepotrzebnego ryzyka.
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Głośnik

Tabliczka znamionowa

Port zasilania

Pole magnetyczne

Widok z tyłu

Pole magnetyczne

Przycisk resetowania

Gniazdo karty MicroSD 
(Dostępne po odczepieniu podstawy 
magnetycznej)
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Ilustracje produktu, akcesoriów i interfejsu użytkownika przedstawione w niniejszej 
instrukcji obsługi służą jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą 
różnić się od przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.

Kamerę można umieścić na płaskich powierzchniach, takich jak biurka, stoły w jadalni, 
stoliki do kawy, sza�i pod telewizor itp.

Montaż

Uwaga: Wysokość, na jakiej montowana jest kamera, nie powinna przekraczać 2 
metrów; należy upewnić się, że jest dobrze przymocowana.
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Uwaga: Podczas instalacji lub wyjmowania karty microSD odłącz kamerę od 
zasilania. Stosuj karty microSD dobrze znanych marek o prędkości odczytu i 
zapisywania równym lub wyższym niż U1 i klasa 10. Kamera może być używana bez 
karty microSD. Nie może jednak nagrywać filmów ani korzystać z funkcji odtwarzania 
i filmu poklatkowego bez tej karty. Z tego powodu zaleca się zainstalowanie karty 
microSD.

Upewnĳ się, że kamera jest odłączona od zasilania i włóż kartę microSD do gniazda 
ze stykiem skierowanym do góry.

Instalacja karty microSD
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Podłącz kabel do ładowania i zasilacz, a kamera włączy się automatycznie po 
podłączeniu do zasilania.

Gdy wskaźnik zaświeci się na żółto i rozlegnie się powiadomienie głosowe, oznaczać 
to będzie, że włączanie kamery zakończyło się pomyślnie.

Włączanie

Użytkowanie

Uwaga: Wybierz zasilacz z wyjściem 5 V / 1 A pochodzący od uznanego producenta.
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Uwaga: Zresetowanie kamery nie spowoduje usunięcia żadnych danych z karty 

MicroSD.

Użyj szpilki lub podobnego narzędzia, aby nacisnąć i przytrzymać przycisk 
resetowania. Po usłyszeniu powiadomienia głosowego kamera została pomyślnie 
zresetowana.

Resetowanie kamery

Opis wskaźnika statusu

Żółte: Oczekiwanie na połączenie…

Migające na żółto: Łączenie z siecią…

Migające na niebiesko: Łączenie z serwerem…

Niebieskie: Podłączono pomyślnie
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41D3F858

Ten produkt obsługuje aplikację Xiaomi Home. Używaj aplikacji Xiaomi Home do 
sterowania urządzeniem i obsługi innych inteligentnych urządzeń domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację. Jeśli aplikacja jest już 
zainstalowana, nastąpi przekierowanie do strony konfiguracji połączenia. Aby pobrać i 
zainstalować aplikację, możesz też wyszukać nazwę „Xiaomi Home” w sklepie z 
aplikacjami.

Otwórz aplikację Xiaomi Home, naciśnĳ przycisk „+” w górnym prawym rogu ekranu i 
wykonaj polecenia, aby dodać urządzenie.

Uwaga: Wersja aplikacji mogła zostać uaktualniona. 
Wykonuj instrukcje bieżącej wersji aplikacji.

Podczas łączenia upewnĳ się, że sieć jest stabilna, 
kamera jest prawidłowo włączona, a wskaźnik świeci 
się na żółto. Po pomyślnym połączeniu wskaźnik 
będzie się świecić na niebiesko.

Łączenie z aplikacją Xiaomi Home
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GWARANCJA

Użytkownikowi jako klientowi firmy Xiaomi przysługują w określonych 
okolicznościach dodatkowe gwarancje. Firma Xiaomi oferuje określone gwarancje 
konsumenckie, które stanowią uzupełnienie rękojmi przewidzianych krajowym 

Nazwa: Kamera Mi 2K (Magnetyczne Mocowanie)
Temperatura eksploatacji: od -10°C do 50°C
Wymiary pozycji: 60,0 × 48,0 × 67,5 mm
Łączność bezprzewodowa: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Częstotliwość robocza: 2412–2472 MHz
Maksymalna moc wyjściowa:＜20 dBm
Rodzaj pamięci: Karta MicroSD
Zgodność z systemem: Android 8.0 i iOS 12.0 lub nowszy

Model: MJSXJ03HL
Wejście znamionowe: 5 V     1 A
Długość ogniskowej: 3,3 mm
Kodek wideo: H.265
Rozdzielczość: 2304 × 1296
Kąt widzenia obiektywu: 125°

Dane techniczne
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prawem konsumenckim, lecz ich nie zastępują. Okres obowiązywania i warunki 
rękojmi są określone w odpowiednich przepisach lokalnych. Więcej informacji na 
temat korzyści wynikających z gwarancji konsumenckiej można znaleźć na oficjalnej 
stronie firmy Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Usługi 
posprzedażne ograniczają się do kraju lub regionu, w którym dokonano pierwotnego 
zakupu, chyba że obowiązujące prawo zabrania nałożenia takiego ograniczenia lub 
firma Xiaomi złożyła w tym zakresie inne zobowiązanie. W ramach gwarancji 
konsumenckiej, w najszerszym dozwolonym przez prawo zakresie, firma Xiaomi 
zobowiązuje się według własnego uznania naprawić produkt, wymienić go lub 
zwrócić jego koszt. Normalne zużycie, siła wyższa, niewłaściwe używanie lub 
uszkodzenie spowodowane przez zaniedbanie użytkownika lub z jego winy nie są 
objęte gwarancją. Osobą kontaktową w zakresie obsługi posprzedażnej może być 
dowolna osoba w autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor 
Xiaomi lub ostateczny sprzedawca, który sprzedał produkt użytkownikowi. W 
przypadku wątpliwości należy skontaktować się z odpowiednią osobą wskazaną 
przez firmę Xiaomi.
Niniejsze gwarancje nie mają zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.
Produkty, które nie zostały sprowadzone i/lub nie zostały wyprodukowane przez 
firmę Xiaomi i/lub nie zostały nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy 
firmy Xiaomi, nie są objęte niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowiązującym 
prawem użytkownikowi mogą przysługiwać gwarancje udzielone przez 
nieoficjalnego sprzedawcę, który sprzedał dany produkt. Dlatego firma Xiaomi 
zachęca do skontaktowania się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt.
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Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za odpady 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywą 
2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po zakończeniu okresu 
użytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi 
oraz środowiska naturalnego należy przekazać zużyty sprzęt do 
wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje 
rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga 
w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi. Więcej informacji można uzyskać 
w urzędzie lokalnym lub od instalatora.
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Wersja podręcznika użytkownika: V 9.0

Niniejszym firma Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. oświadcza, że 
urządzenie radiowe typu [MJSXJ03HL] jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na 
następującej stronie internetowej:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent:Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(spółka Mi Ecosystem)
Adres: 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai District, 
Tianjin, China
Więcej informacji: www.mi.com

Deklaracja zgodności UE



ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも
参照できるよう保管してください。

注意事項

本カメラの動作温度範囲は-10℃から50℃の間です。指定された範囲以上または
以下の温度環境下でカメラを使用しないでください。

カメラは精密電子製品です。正常に動作するために、湿度の高い環境にカメラを
設置したり、水が入らないようにしてください。

カメラのパフォーマンスを向上させるために、ガラス窓や白い壁などの反射面に
レンズを向けたり、隣に置いたりしないでください。これにより、カメラに近い
領域では画像が過度に明るく表示されたり、遠くの領域では画像が暗く表示され
たり、カメラが完全に白い画像を生成したりすることがあります。

Wi-Fiのシグナルが強い場所にカメラが設置されていることを確認してください。
電子レンジなど、Wi-Fi信号に影響を与える物体や場所の近くにカメラを設置し
ないでください。

充電ケーブルが傷んだまたは破損した場合、安全上の問題を回避するため
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同梱物：カメラ、磁気ベース、充電ケーブル、金属ステッカー、取扱説明書

製品紹介

指示ランプ

レンズ

マイク

  磁気ベース

（調整可能＆着脱式）
正面図

に、必ず製造元またはアフターサービスから提供する専用コードに交換し
てください。
通常の条件において本機器を使用するにあたり、アンテナとユーザーの身体の間に
最低 20cm の距離をおくものとします。
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スピーカー

ネームプレート

電源ポート

磁気領域

背面図

磁気領域

リセットボタン

  MicroSDカードスロット

（磁気ベースを外してから利用できます）
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説明書記載の製品、付属品、ユーザーインタフェースなどの画像はイメージです。
製品のアップデートにより、実際の製品とイメージが多少異なる場合があります。
その場合実物に準じます。

カメラは、机、ダイニングテーブル、コーヒーテーブル、テレビキャビネットなどの平
らな面に置くことができます。

インストール

注意：カメラのインストール高さは2メートル以内でなければならず、しっかりと設
置されていることを確認してください。
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注意：microSDカードを抜き差しする際は、カメラのコンセントを抜いてください
。U1および等級10以上の読み取りおよび書き込み速度を備えた有名ブランドの
microSDカードを使用してください。カメラはmicroSDカードなしでも使用できま
す。ただし、カードがない場合は動画を保存したり、再生やタイムラプス撮影機能
を利用したりすることはできません。ですので、microSDカードを取り付けること
をお勧めします。

カメラのコンセントが抜かれていることを確認し、microSDカードのメッキ側を上
にしてスロットに挿入します。

microSDカードのインストール
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充電ケーブルとACアダプタを接続し、コンセントを差し込むとカメラの電源が自
動的にオンになります。

指示ランプが黄色になり、音声通知が聞こえたら、カメラの電源は正常にオンにな
っています。

電源を入れる

使用方法

注意：評判の良い製造元のACアダプタ（出力5 V/1 A）をご利用ください。
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注意：カメラをリセットしても、MicroSDカードからデータは削除されません。

ピンまたは同様のツールを使用して、リセットボタンを押し続けます。音声通知が
聞こえたら、カメラは正常にリセットされています。

カメラのリセット

指示ランプの状態に関する説明

黄色：接続待機中…

黄色く点滅：ネットワークに接続中…

青色点滅：サーバーに接続中…

青色：正常に接続されました
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この製品はXiaomi Homeアプリで動作します。Xiaomi Homeアプリを使用すると、
デバイスを制御し、他のスマートホームデバイスと連携できます。

QRコードをスキャンし、アプリをダウンロード及びインストールします。既にアプリ
をインストールしているユーザーはデバイス接続ページに直接進みます。又は、アプ
リストアで「Xiaomi Home」を検索し、アプリをダウンロード及びインストールしま
す。

Xiaomi Home アプリを開き、右上の [+] をタップして、表示される指示に従ってデ
バイスを追加します。 

注: アプリのバージョンがアップデートされている
可能性があります。最新版のアプリで表示される指
示に従ってください。  

接続中は、ネットワークが安定しており、カメラの
電源が正常にオンになっており、指示ランプが黄色
になっていることを確認してください。正常に接続
されると、指示ランプは青色になります。

Xiaomi Home アプリに接続します
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保証に関するお知らせ

この保証に関するお知らせは、保証についてのお客様の権利を明記したものです。
保証に関連する期間および条件については、各地域に適用される法律により規定さ
れています。

製品名：（磁気マウント付き）Miカメラ2K

動作温度：-10℃ ~ 50℃

製品寸法：60.0 × 48.0 × 67.5 mm

無線接続：Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz

動作周波数：2412～2472 MHz

最大出力：＜20 dBm

保管方法：MicroSDカード

対応OS：Android 8.0または iOS 12.0およびそれ以上のバージョン

製品型番：MJSXJ03HL

定格入力：5 V   1 A

焦点距離：3.3 mm

動画コーデック：H.265

解像度：2304 × 1296

レンズの視野角：125°

基本パラメータ
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製品購入者向けの保証の詳細については、Xiaomiの公式ウェブサイト
（https://www.mi.com/jp/sevice/warranty）を参照してください。また、Xiaomi 
Japanカスタマーサービスセンター（0120-767-378　9:00～18:00弊社規定休
業日を除く）にお問い合わせいただくこともできます。

お問い合わせ先
Xiaomi Japanカスタマーサービスセンター
フリーダイヤル：0120-767-378
受付時間：9:00～18:00(弊社規定休業日を除く)
Email：service.jp@support.mi.com
小米技術日本株式会社
東京都港区赤坂四丁目15番1号　赤坂ガーデンシティ17階
https://www.mi.com/jp

128



説明書バージョン：V9.0

委託元：Xiaomi Communications Co., Ltd.
製造元: Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
         （Mi エコシステムパートナー企業）
所在地： 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, 
Nankai District, Tianjin, China
詳細については、www.mi.com をご覧ください。
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อ่านคู่มือฉบับนี้ให้ละเอียดก่อนใช้งาน และควรเก็บไว้ใช้อ้างอิงในอนาคต

ข้อควรระวัง
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ช่วงของอุณหภูมิการทำงานสำหรับกล้องนี้จะอยู่ที่ -10°C ถึง 50°C ห้ามใช้งานกล้องนี้ในสภาพแวดล้อมที่
อุณหภูมิสูงกว่าหรือต่ำกว่าช่วงของอุณหภูมิการทำงานที่ระบุ
กล้องเป็นผลิตภัณฑ์อิเล็กทรอนิกส์ที่มีความเที่ยงตรง เพื่อให้แน่ใจได้ถึงการทำงานตามปกติ ห้ามติดตั้งกล้องใน
สภาพแวดล้อมที่มีความชื้นสูงหรือปล่อยให้น้ำเข้ามาในกล้อง
ห้ามวางเลนส์ของกล้องให้หงายขึ้นหรือวางไว้ใกล้กับผิวหน้าที่สะท้อนแสง เช่น หน้าต่างกระจกหรือผนังสีขาว
เพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพของกล้องเนื่องจากการทำเช่นนี้จะทำให้ภาพดูสว่างจ้าเกินไปในบริเวณที่ใกล้กับกล้อง
และจะมืดมากขึ้นในบริเวณที่อยู่ไกลออกไป หรือทำให้กล้องสร้างภาพเป็นสีขาวทั้งหมด
ตรวจสอบให้แน่ใจว่า คุณได้ติดตั้งกล้องไว้ในบริเวณที่มีสัญญาณ Wi-Fi แรง ห้ามติดตั้งกล้องไว้ใกล้กับเตา
ไมโครเวฟ และวัตถุอื่นๆ หรือสถานที่ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อสัญญาณ Wi-Fi
เม่ือสายชาร์จชำรุดเสียหายหรือแตกหัก คุณจะต้องเปล่ียนเป็นสายชาร์จใหม่ท่ีเป็นของแท้ซ่ึงซ้ือมาจากผู้ผลิตหรือฝ่าย
บริการหลังการขายแทนเพ่ือหลีกเล่ียงอันตรายเร่ืองความปลอดภัย
อุปกรณ์ชนิดน้ีจำเป็นต้องมีระยะห่างระหว่างเสาอากาศกับตัวของผู้ใช้งานอย่างน้อย 20 ซม. ภายใต้สภาพการใช้งาน
ปกติ



สิ่งที่ให้มาในบรรจุภัณฑ์: กล้อง ฐานแม่เหล็ก  สายชาร์จ สติกเกอร์เมทัลลิก และคู่มือผู้ใช้

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

ไฟแสดงสถานะ

เลนส์

ไมโครโฟน

ฐานแม่เหล็ก
(ปรับได้และถอดออกได้)

มุมมองด้านหน้า
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ลำโพง

แผ่นป้าย

พอร์ตจ่ายไฟ

บริเวณที่เป็นแม่เหล็ก

มุมมองด้านหลัง

บริเวณที่เป็นแม่เหล็ก

ปุ่มรีเซ็ต

ช่องใส่การ์ด MicroSD

 (เข้าถึงได้หลังจากถอดฐานแม่เหล็กออกแล้ว)



ภาพของผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมและยูสเซอร์อินเตอร์เฟสในคู่มือการใช้งานใช้สำหรับการอ้างอิงเท่านั้น ผลิตภัณฑ์
และฟังก์ชันการทำงานจริงอาจแตกต่างออกไปเนื่องจากการปรับปรุงผลิตภัณฑ์
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คุณสามารถวางกล้องไว้บนผิวหน้าที่เรียบได้ เช่น โต๊ะเขียนหนังสือ โต๊ะกินข้าว โต๊ะดื่มกาแฟ ชั้นวางโทรทัศน์ ฯลฯ

การติดตั้ง

หมายเหตุ: ความสูงสำหรับการติดต้ังกล้องจะต้องไม่เกิน 2 เมตร และคุณจะต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่า กล้องได้รับการ
ติดต้ังอย่างแน่นหนาและม่ันคง



หมายเหตุ: ถอดปลั๊กกล้องออกเมื่อทำการใส่หรือถอดการ์ด microSD กรุณาใช้การ์ด microSD จาก
แบรนด์ที่มีชื่อเสียงซึ่งมีความเร็วในการอ่านและการเขียนเท่ากับหรือสูงกว่า U1 และประเภท 10 คุณสามารถ
ใช้กล้องโดยไม่ต้องมีการ์ด microSD ได้ อย่างไรก็ตาม กล้องจะไม่สามารถบันทึกวิดีโอหรือใช้ฟังก์ชันการเล่น
และการถ่ายภาพแบบไทม์แลปส์ได้หากไม่มีการ์ด ด้วยเหตุนี้ จึงแนะนำให้คุณใส่การ์ด microSD

134

ตรวจสอบให้แน่ใจว่า คุณได้ถอดปลั๊กกล้องออก และใส่การ์ด microSD เข้าไปในช่องใส่โดยให้ด้านสัมผัสของ
การ์ด microSD หันหน้าขึ้น

การใส่การ์ด microSD
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เช่ือมต่อสายชาร์จและอะแดปเตอร์แปลงไฟ กล้องจะเปิดเองโดยอัตโนมัติหลังจากได้รับการเสียบปล๊ักแล้ว

เม่ือไฟแสดงสถานะเป็นสีเหลือง และคุณได้ยินการแจ้งเตือนด้วยเสียงแสดงว่ากล้องได้รับการเปิดเรียบร้อยแล้ว

การเปิด

วิธีการใช้

หมายเหตุ: กรุณาเลือกอะแดปเตอร์แปลงไฟซึ่งมีกำลังไฟขาออกที่ 5 V/1 A จากผู้ผลิตที่มีชื่อเสียง
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หมายเหตุ: การรีเซ็ตกล้องจะไม่ลบข้อมูลใดๆ จากการ์ด MicroSD

ใช้เข็มหมุดหรือเครื่องมือในลักษณะเดียวกันกดปุ่มรีเซ็ตค้างไว้เมื่อคุณได้ยินการแจ้งเตือนด้วยเสียงแสดงว่ากล้อง
ได้รับการรีเซ็ตเรียบร้อยแล้ว

การรีเซ็ตกล้อง

คำอธิบายสถานะของไฟแสดงสถานะ

สีเหลือง: กำลังรอการเชื่อมต่อ…
กะพริบเป็นสีเหลือง: กำลังเชื่อมต่อเข้ากับเครือข่าย…
กะพริบเป็นสีน้ำเงิน: กำลังเชื่อมต่อเข้ากับเซิร์ฟเวอร์…
สีน้ำเงิน: เชื่อมต่อเรียบร้อยแล้ว
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ผลิตภัณฑ์น้ีทำงานร่วมกับแอป Xiaomi Home คุณสามารถใช้แอป Xiaomi Home ในการควบคุมอุปกรณ์ของ
คุณ และทำงานร่วมกับอุปกรณ์บ้านอัจฉริยะอ่ืนๆ

สแกนคิวอาร์โค้ดเพ่ือดาวน์โหลดและติดต้ังแอป ระบบจะนำคุณไปท่ีหน้าการต้ังค่าการเช่ือมต่อหากแอปได้รับการติดต้ังแล้ว 
หรือค้นหา "Xiaomi Home" ใน App Store เพ่ือดาวน์โหลดและติดต้ังแอป

เปิดแอป Xiaomi Home แล้วแตะ "+" ท่ีด้านขวาบน จากน้ันให้ปฏิบัติตามพร้อมท์เพ่ือเพ่ิมอุปกรณ์ของคุณ 

หมายเหตุ: เวอร์ชันของแอปอาจอัปเดตแล้ว กรุณาปฏิบัติตามคำแนะนำ
ตามเวอร์ชันปัจจุบันของแอป  

ในขณะที่เชื่อมต่อ คุณจะต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่า เครือข่ายมีความ
เสถียร คุณเปิดกล้องได้ตามปกติ และไฟแสดงสถานะเป็นสีเหลือง เมื่อ
กล้องได้รับการเชื่อมต่อเรียบร้อยแล้ว ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีน้ำเงิน

การเชื่อมต่อกับ แอป Xiaomi Home
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ประกาศการรับประกัน

ในฐานะผู้บริโภคของ Xiaomi คุณจะได้รับประโยชน์ภายใต้เงื่อนไขบางประการจากการรับประกันเพิ่มเติม 
Xiaomi เสนอประโยชน์ด้านการรับประกันสำหรับผู้บริโภคบางประการ ซึ่งจะเป็นส่วนที่เพิ่มเติมและไม่แทนที่การ
รับประกันตามกฎหมายใดๆ ที่ให้ไว้โดยกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคแห่งชาติของคุณ ระยะเวลาและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้อง
กับการรับประกันตามกฎหมายจะให้ไว้ตามกฎหมายในประเทศของคุณตามลำดับ สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับ
ประโยชน์จากการรับประกันสำหรับผู ้บร ิโภค โปรดดูที ่ เว ็บไซต์ทางการของ Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty ยกเว้นการรับประกันที่ห้ามโดยกฎหมาย หรือ

ช่ือ: Mi กล้อง 2K (พร้อมท่ีติดแม่เหล็ก)
อุณหภูมิการทำงาน: -10°C ถึง 50°C
ขนาดวัตถุ: 60.0 × 48.0 × 67.5 มม.
การเช่ือมต่อแบบไร้สาย: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
ย่านความถ่ีปฏิบัติการ: 2412–2472 MHz
กำลังไฟฟ้าขาออกสูงสุด:＜20 dBm
วิธีการจัดเก็บ: การ์ด MicroSD
เข้ากันได้กับ: Android 8.0 และ iOS 12.0 ข้ึนไป

รุ่น: MJSXJ03HL
กำลังไฟขาเข้า: 5 V     1 A
ทางยาวโฟกัส: 3.3 มม.
โคเดกของวิดีโอ: H.265
ความละเอียด: 2304 × 1296
มุมมองของเลนส์: 125°

ข้อมูลจำเพาะ
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เวอร์ช่ันของคู่มือผู้ใช้: V9.0

สัญญาไว้โดย Xiaomi บริการหลังการขายจะจำกัดตามประเทศหรือภูมิภาคของการซื้อผลิตภัณฑ์ครั้งแรก ภายใต้
การรับประกันสำหรับผู้บริโภคตามขอบเขตที่กฎหมายอนุญาตสูงสุด Xiaomi จะซ่อม เปลี่ยน หรือคืนเงินสำหรับ
ผลิตภัณฑ์ของคุณตามดุลยพินิจ การสึกหรอตามปกติ เหตุสุดวิสัย การใช้ในทางที่ผิด หรือความเสียหายที่เกิดจาก
ความประมาทเลินเล่อหรือจากความผิดของผู้ใช้จะไม่ได้รับการรับประกัน ผู้ติดต่อสำหรับบริการหลังการขายอาจเป็น
บุคคลใดก็ได้ในเครือข่ายการให้บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Xiaomi ผู้แทนจำหน่ายที่ได้รับอนุญาตจาก Xiaomi 
หรือผู้จำหน่ายขั้นสุดท้ายที่ขายผลิตภัณฑ์ให้คุณ หากมีข้อสงสัย โปรดติดต่อบุคคลที่เกี่ยวข้องที่ Xiaomi อาจระบุ
ตัวบุคคลได้
การรับประกันปัจจุบันไม่บังคับใช้กับฮ่องกงและไต้หวัน
ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้รับการนำเข้าอย่างถูกต้องและ/หรือไม่ได้ผลิตอย่างถูกต้องโดย Xiaomi และ
/หรือไม่ได้รับมาอย่างถูกต้องจาก Xiaomi หรือผู้ขายอย่างเป็นทางการของ Xiaomi จะไม่ได้รับความคุ้มครอง
ตามการรับประกันปัจจุบัน ตามกฎหมายที่บังคับใช้ คุณอาจได้รับประโยชน์จากการรับประกันจากผู้ค้าปลีกอย่างไม่เป็น
ทางการที่ขายผลิตภัณฑ์ ดังนั้น Xiaomi ขอแนะนำให้คุณติดต่อผู้ค้าปลีกที่คุณซื้อผลิตภัณฑ์

ผลิตเพื่อ: Xiaomi Communications Co., Ltd.
ผลิตโดย:Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. 
(บริษัทในระบบนิเวศ Mi)
ที่อยู่: 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, 
Nankai District, Tianjin, China
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูที่ www.mi.com



使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

在正常使用條件下，本裝置的天線與消費者身體之間應保持至少20cm的間隔。

爲避免本器材影像畫面遭偷窺或擷取，本器材使用者應先修改預設密碼，並定期更新

密碼。

注意事項

本產品適用的工作溫度為-10℃~50℃，請勿在溫度過高或過低的環境下使用本產品。

本產品為精密電子產品，請勿在過度潮濕或可能會導致本產品進水的環境下使用本產

品，以免影響正常使用。

為更好地使用本產品，應避免鏡頭正面及側面靠近玻璃、白牆等反光物體，以免造成

畫面近處亮、遠處暗或者發白的現象。

請確保本產品安裝於Wi-Fi訊號覆蓋的範圍內，並儘可能地放置於Wi-Fi訊號更佳的位

置；盡量安裝在遠離微波爐等可能對訊號產生影響的位置。

如果電源軟線損壞，為了避免危險，必須由製造商、其維修部或類似部門的專業人員

更換。
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包裝清單：攝影機主機，磁吸底座，電源線，金屬貼，說明書。

產品介紹

指示燈

鏡頭

麥克風

磁吸底座（可調整、拆卸）

正視圖
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喇叭孔

銘牌

電源接口

磁吸區域

後視圖

磁吸區域

重置鍵

  MicroSD卡槽

（移去磁吸底座可見）
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說明書中的產品、配件、使用者介面等插圖均為示意圖，僅供參考。由於產品的更新與

升級，產品實物與示意圖可能略有差異，請以實物為準。

可以將小米智慧攝影機 標準版 2K擺放在書桌、餐桌、茶几、電視櫃等平面。

安裝

提示：產品安裝高度不得超過2m，安裝需加強安裝牢固度。
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注意：安裝或取出 microSD 卡時，需要先切斷攝影機電源後再操作。請使用正規廠商生

產的、讀寫速度不低於 U1/Class10 級的 microSD 卡。不安裝 microSD 卡也可以使用，但無

法保存視頻、無法使用回看和延時攝影功能，建議安裝 microSD 卡使用。

確保攝影機處於斷電狀態，將 microSD 卡有觸點的一面朝上插入卡槽。

安裝microSD卡
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連接電源線和電源供應器，通電後攝影機自動開機。

指示燈黃色常亮，並聽到語音提示，表示開機成功。

開機

使用

注意：必須選擇正規廠家生產的輸出為5V/1A的電源供應器。
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提示：重置攝影機，不會刪除 MicroSD 卡中的內容。

使用迴紋針或類似工具長按重置鍵，聽到語音提示則重置成功。

重置

指示燈狀態說明

黃燈常亮：等待連接

黃燈閃爍：正在連接網路

藍燈閃爍：正在連接伺服器

藍燈常亮：連接成功
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本產品已連接米家，可透過米家APP操控，並與其他產品互聯互通。
掃描二維碼，下載並安裝米家APP，已安裝米家APP的用戶將直接進入裝置連接頁面。或在
Google Play商店及Apple App Store搜尋「米家」，下載並安裝米家APP。

打開米家APP首頁，在頁面右上角點選「+」，根據APP提示方式增加裝置。

提示：由於米家APP的升級與更新，實際操作可能與本產品描述略有差異，請按照目前

最新米家APP版本指引進行操作。

連接時需保證網路暢通，且攝影機正常開啟，指示燈黃色常亮；連接成功後，指示燈藍

色常亮。

連接米家APP

41D3F858
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產品名稱：小米智慧攝影機 標準版 2K

工作溫度：-10℃ ~ 50℃

產品尺寸：60.0×48.0×67.5mm

無線連接：Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz

工作頻率：2412–2472 MHz

最大輸出功率：＜20 dBm

支援系統：Android 8.0或iOS 12.0及以上版本

NCC警語：(僅適用於台灣市場)

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均

不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射

頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象

時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，

指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法

通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

產品型號：MJSXJ03HL

額定輸入：5V     1A

焦距：3.3mm

視頻編碼：H.265

解析度：2304×1296

鏡頭角度：125°

儲存方式：MicroSD 卡

CCAB21LP1310T1

基本規格 
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限用物質含有情況標示聲明書

設備名稱: 小米智慧攝影機 標準版 2K，型號：MJSXJ03HL

PCB板

線纜

鏡頭

附件

單元
限用物質及其化學符號

外殼

鉛
（Pb）

汞
（Hg）

鎘

（Cd）
六價鉻

（Cr  ）
多溴二苯醚
（PBDE）

多溴聯苯
（PBB）

備考1. 〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量

                           基準值。

備考2.〝    〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

備考3.〝    〞係指該項限用物質為排除項目。
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委託商：小米通訊技術有限公司

製造商：天津華來科技股份有限公司

製造商地址：天津市南開區雅安道金平路10號華僑創業大廈8樓（科技園）

進口商：台灣小米通訊有限公司  

進口商地址：臺北市中正區新生南路1段50號2樓之2 

服務電話：02-77255376

本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service

（以下訊息僅供香港市場適用）

服務電話：852-30773620

本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service

說明書版本號：V9.0
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Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve 
ileride başvurmak üzere saklayın.
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Önlemler

Bu kamera için çalışma sıcaklığı aralığı -10 °C ila 50 °C’dir. Bu kamerayı, sıcaklığı 
belirtilen sıcaklık aralığının üstünde veya altında olan ortamlarda kullanmayın.

Kamera hassas bir elektronik üründür. Normal çalışmasını sağlamak için, kamerayı 
yüksek nem seviyesine sahip ortamlara kurmayın ve kameranın içine su girmesine 
izin vermeyin.

Kameranın performansını artırmak için, kamera lensini cam pencereler veya beyaz 
duvarlar gibi yansıtıcı yüzeylere bakacak şekilde veya bunların yanına 
yerleştirmeyin; bu durum görüntünün kameraya yakın alanlarda aşırı parlak ve 
daha uzak alanlarda daha karanlık görünmesine neden olur veya kameranın 
tamamen beyaz görüntüler oluşturmasına neden olur.

Kameranın güçlü Wi-Fi sinyali olan bir alana kurulduğundan emin olun. Kamerayı 
mikrodalga fırınların ve Wi-Fi sinyalini etkileyen diğer nesnelerin veya yerlerin 
yakınına kurmayın.



Paket İçeriği: Kamera, manyetik taban, şarj kablosu ,metal etiket ve kullanım kılavuzu

Ürüne Genel Bakış

Gösterge

Lens

Mikrofon

Manyetik Taban
(Ayarlanabilir & Ayrılabilir)

Önden Görünüş

152

Eğer şarj kablosu hasar görmüş ya da kırılmışsa, güvenlik tehlikelerini önlemek için 
üreticiden ya da satış sonrası hizmet departmanından satın alınan orĳinal şarj 
kablosuyla değiştirilmelidir.
Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı arasında en az 20 
cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.



153

Hoparlör

İsim Plakası

Güç Bağlantı Noktası

Manyetik Alan

Arkadan Görünüş

Manyetik Alan

Sıfırlama Düğmesi

MicroSD Kart Yuvası
(Manyetik taban ayrıldıktan 
sonra erişilebilir)



Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri yalnızca referans 
amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve işlevler farklılık 
gösterebilir.

Kamera, masalar, yemek masaları, sehpalar, TV kabinleri, vs. gibi düz yüzeylerin üzerine 
yerleştirilebilir.

Kurulum
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Not: Kameranın kurulum yüksekliği 2 metreyi aşmamalıdır ve sağlam ve güvenli bir 
şekilde kurulduğundan emin olmalıdır.



Not: microSD kartı takarken veya çıkarırken kameranın fişini çekin. Lütfen okuma 
ve yazma hızı U1 ve Class 10'a eşit olan veya bunlardan daha yüksek olan ünlü 
markaların microSD kartlarını kullanın. Kamera microSD kart olmadan kullanılabilir. 
Ancak, kart olmadan video kaydedemez veya oynatma ve hızlandırılmış fotoğraf 
çekimi fonksiyonlarını kullanamaz. Bu nedenle, bir microSD kart takılması önerilir.

Kameranın fişinin çekildiğinden emin olun ve microSD kartı temas eden yüzü yukarı 
bakacak şekilde yuvaya takın.

microSD kartın takılması
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Şarj kablosunu ve güç adaptörünü bağlayın, kamera takıldıktan sonra otomatik 
olarak açılacaktır. 

Gösterge sarı olduğunda ve sesli bildirimi duyduğunuzda, kamera başarıyla açılır.

Açılıyor

Kullanım
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Not: Lütfen ünlü bir üreticiye ait 5 V/1 A çıkışlı bir güç adaptörü seçin.



Not: Kameranın sıfırlanması MicroSD kar�an herhangi bir veri silmeyecektir.

Sıfırlama düşmesine basmak ve basılı tutmak için iğne ya da benzer bir araç kullanın. 
Sesli bildirimi duyduğunuzda kamera başarıyla sıfırlanmış olur.

Kameranın sıfırlanması

Gösterge durumu açıklaması

Sarı: Bağlantı bekliyor...

Yanıp sönen sarı ışık: Ağa bağlanılıyor...

Yanıp sönen mavi ışık: Sunucuya bağlanıyor...

Mavi: Başarıyla bağlandı
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Bu ürün Xiaomi Home uygulaması ile çalışır. Cihazınızı kontrol etmek ve diğer akıllı ev 
cihazlarıyla etkileşime geçmek için Xiaomi Home uygulamasını kullanın.

QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve yükleyin. Uygulama zaten yüklüyse bağlantı 
kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayı indirip yüklemek için 
uygulama mağazasında "Xiaomi Home" ifadesini arayın.

Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üs�eki "+" simgesine dokunun ve cihazınızı 
eklemeye yönelik istemleri izleyin. 

Not: Uygulamanın sürümü güncellenmiş olabilir. 
Lütfen mevcut uygulama sürümüne ilişkin talimatları 
uygulayın.  

Ağ bağlantısının kararlı olduğundan emin olun. 
Kamera açıldığında gösterge sarıdır ve ardından 
kameranız ile uygulama arasındaki bağlantı başarıyla 
kurulduğunda maviye döner.

Xiaomi Home Uygulamasına Bağlanma

41D3F858
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Ad: Mi Kamera 2K (Manyetik Montajlı)

Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 50 °C

Ürün Boyutları: 60,0 × 48,0 × 67,5 mm

Kablosuz Bağlantı: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

İşlem Frekansı: 2412–2472 MHz

Maksimum Çıkış Gücü: ＜20 dBm

Depolama Yöntemi: MicroSD kart

Şunlarla uyumludur: Android 8.0 ve iOS 12.0 veya sonraki sürümleri

Model: MJSXJ03HL

Nominal Giriş: 5 V      1 A

Odak Uzaklığı: 3,3 mm

Video Codec: H.265

Çözünürlük: 2304 × 1296

Lens Görüş Açısı: 125°

Teknik özellikler

GARANTİ BİLDİRİMİ

Bir Xiaomi tüketicisi olarak, belirli koşullar altında ek garantilerden faydalanırsınız. 
Xiaomi, ulusal tüketici yasalarınız tarafından sağlanan yasal garantilerin yerine değil, 
bunlara ek olarak sağlanan özel tüketici garantisi avantajları sunar. Yasal garantilerle 
ilgili süre ve koşullar ilgili yerel yasalar tarafından sağlanır. Tüketici garantisiyle 
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sunulan avantajlar hakkında daha fazla bilgi edinmek için lütfen Xiaomi'nin resmi 
web sitesine başvurun: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Yasalarla 
engellendiği veya Xiaomi'nin farklı vaatlerde bulunduğu durumlar haricinde, satış 
sonrası hizmetler ilk satın alımın yapıldığı ülke veya bölge ile sınırlı olacaktır. Tüketici 
garantisi kapsamında ve yasaların izin verdiği ölçüde Xiaomi, kendi takdirine bağlı 
olarak ürününüzü onarır, değiştirir veya iade eder. Normal aşınma ve yıpranma, 
mücbir sebepler, kullanıcı ihmali veya kusurundan kaynaklanan kötüye kullanım 
veya zararlar garanti kapsamında yer almaz. Satış sonrası hizmet için irtibat kişisi, 
Xiaomi yetkili servis ağında çalışan herhangi bir kişi, Xiaomi yetkili dağıtıcıları veya 
ürünleri satın aldığınız nihai satıcı olabilir. Emin değilseniz lütfen Xiaomi'nin 
belirleyebileceği ilgili kişiyle iletişime geçin.
Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da geçerli değildir.
Usulünce ithal edilmemiş ve/veya Xiaomi tarafından usulüne uygun olarak 
üretilmemiş ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi satıcısından usulüne uygun olarak 
alınmamış ürünler, bu garantiler kapsamında değildir. Yürürlükteki yasalara göre, 
ürünün satışını yapmış olan, resmi olmayan satıcıların sunduğu garantilerden 
yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi ürünü satın aldığınız satıcıyla iletişim 
kurmaya davet ediyor.
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak belirtilmiştir) ve 
bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. 
Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından 
belirlenmiş bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve 
çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan 
sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz 
konusu toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve 
şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel 
makamlara başvurun.

İşbu belge ile Tianjin Hualai Technology Co., Ltd. radyo ekipmanı tipi  
[MJSXJ03HL] ürününün 2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu 
beyan etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten 
ulaşılabilir:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.ht-
ml

WEEE Bilgileri

EU Uygunluk Beyanı



Kullanım Kılavuzu Sürümü: V9.0

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Tianjin Hualai Technology Co., Ltd.
(Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: 8/F, Huaqiao Chuangye Building, No. 10 Jinping Road, Ya'an Road, Nankai District, 
Tianjin, China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin



 PAP

EU REP. 
Xiaomi Technology Netherlands B.V. 
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands 
contact@support.mi.com
UK REP. 
Xiaomi Technology UK Limited 
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU 
contact@support.mi.com

For further details, please scan the QR code to obtain the e-manual.
Қосымша мәліметтер алу мақсатында электрондық нұсқаулықты алу үшін QR 
кодын сканерлеңіз.


